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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Ro¢ni mesalnik Gorenje M701W in M701B. Pazljivo preberite ta navodila. Shranite jih za bodoc¢o

uporabo.

A — Gumb za vklop/izklop in za nastavitev hitrosti

meSanja ter impulzna hitrost
— Gumb za sprostitev priklju¢kov
— Pogonska enota
— Metlici za mesSanje in stepanje
— Steklena posoda
Metlici za gnetenje
— Stojalo
— Gumb za nosilec
— Gumb za stojalo
- ,TURBO" gumb
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Namen

Vas ro€ni mesalnik Gorenje je narejen za
mesanje, gnetenje, mesenje, stepanje in
pasiranje. Aparat je namenjen za domaco
uporabo v gospodinjstvul!

Pomembna varnostna navodila

Aparat ustreza priznanim tehni¢nih pravilom ter
veljavnim varnostnim predpisom za elektri¢ne
aparate. Popravila elektri¢nih aparatov sme
opraviti le strokovnjak.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo,
povzro€eno zaradi ne predpisane uporabe ali
napacnega upravljanja. Uporabnik aparata mora
obvezno upostevati naslednja opozorila:

—  Pri priklju€itvi in zagonu obvezno upoStevajte
podatke, navedene na napisni tablici. Preverite
da napetost in frekvenca ustrezajo aparatu!

Aparata ne prikljuCujte, Ce je poskodovana

priklju¢na vrvica ali aparat sam.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in

osebe z zmanj8animi fiziCnimi ali psihiCnimi

sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi

izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi

nadzoruije ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna

za njihovo varnost.

V primeru okvare aparat izkljucite iz elektricnega

omrezja.

Vedno izkljuCite aparat iz elektricnega omreZzja,

kadar ga ne uporabljate ali ko kon¢ate z delom.

Prikljune vrvice:

— ne vlecite preko vrocih kuhalnih mest ali
odprtega ognja

— ne vlecite preko ostrih robov

— ne uporabljajte za prenaSanje aparata

Ce se poskoduje prikljuéna vrvica, jo lahko

zamenjajo le v pooblas€enem servisu.

Otroci naj aparata nikoli ne uporabljajo, tudi pod

nadzorom skrbnikov ne! Z aparatom naj rokuje

odrasla oseba, ki si je prej prebrala ta navodila

za uporabo.



— Odsluzene aparate onesposobite za morebitno
nadaljnjo uporabo. Aparat odstranite na za to
predpisani nacin. Za moznosti odstranjevanja
odsluzenih aparatov in embalaze se
pozanimajte na ob€inski oziroma krajevni
upravi.

— Ko se aparat popolnoma ustavi, izvlecite vti¢
prikljuéne vrvice iz vti€nice in zamenjajte
prikliju¢ek. Med delovanjem aparata ne segajte
med prikljucke in ne dotikajte se jih z nobenim
predmetom.

—  Prikljucki se vrtijo Se nekaj sekund po izkljuitvi
aparata. Ne dotikajte se jih, da se ne
poskodujete.

—  Priklju¢kov nikoli ne Cistite ne da bi aparat
izklopili iz elektricnega omrezja.

— Aparata nikoli ne uporabljajte na odprtem.

— Poskrbite da imate suhe roke kadar uporabljate
aparat.

— Ko aparat deluje, ne priblizujte vrtecih delov in
rezil drugim osebam ali Zivalim, saj lahko
povzrocite trajne poSkodbe ali celo smrt.

— Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno
stikalo ali sistem za daljinsko upravljanje, da ne
povzrogite nevarnosti.

— Raven hrupa: Lc =72 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico
2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

Pred uporabo

Preverite da je aparat v dobrem stanju, da ni
poSkodovan oz. da ni Ze iztroSen zaradi starosti
ali prekomerne uporabe.

Preverite priklju¢no vrvico, da ni poSkodovana.
Preverite stikala za vklop/izklop aparata.
Preverite da so vsi deli, ki jih Zelite pritrditi na
aparata originalni deli, ki jih priporoca
proizvajalec. NE montirajte neoriginalnih delov na
aparat!

Po uporabi

Aparat vedno izklopite iz elektricnega omreZja, ko
konCate z uporabo ali ga odlagate na delovno
povrSino. Shranjujte ga na suhem mestu, izven
dosega otrok.

Uporaba nastavkov

o Metlici za meSanje uporabljajte pri: mesanju,
stepaniju.

o Metlici za mesenije testa uporabljajte pri mesanju,
gnetenju in mesenju testa.

¢ Nastavek pali¢nega meSalnika uporabljajte za
utekoc€injanje hrane in pasiranje.

e Vedno poskrbite da je aparat izklopljen iz
elektricnega omrezja, kadar vstavljate ali
izstavljate kateregakoli od nastavkov!

Montiranje metlic za mesanje in

gnetenje

o Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

e Vstavite steblo metlice v odprtino. Rahlo ga
pritisnite, ter obrnite, dokler ne sliSite da se je
zaskocil na svoje mesto. Opozorilo: pomembno
je, da vstavite metlico s parom uSes v desno
odprtino (slika 2).

¢ Ponovite enako za drugo metlico.

Izvzemanje nastavkov

Uporaba

Izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
Pritisnite gumb za izvzemanije nastavkov.
Potegnite nastavke iz odprtin.

1. Posodo postavite na delovno povrsino in
pritisnite stojalo meSalca, da se zatakne (Slika

1),

2. Da bi meSalnik sestavili, vstavite metlici v
odprtini (Opozorilo: pomembno je, da vstavite
metlico s parom uSes v desno odprtino (slika

2)).

3. Mesalnik postavite na stojalo (slika 3).

4. Ko ste koncali z delom, pritisnite gumb za loCitev
mesalnika od stojala (slika 4).

5. Po uporabi izklopite meSalnik iz elektricnega
omrezja. Pritisnite gumb za izmet metlic.
Izvlecite ju iz meSalnika (slika 5).

6. Ko dvigujete nosilec mesalnika, pritisnite gumb
za odstranitev nosilca (slika 6).

7. Ce zelite najvigjo hitrost, pritisnite » TURBO«
gumb ali dodajte v poloZaj »M« (»A« ali »J«).

HITROST OPIS

1 To je dobra zaCetna hitrost za gosto in bolj

GNETENJE suho hrano, kot so moka, maslo in pire
krompir.

2 NajboljSa hitrost za tekoCe sestavine in

MESANJE pripravo solatnih prelivov.

3 . . o .

MIKSANJE Za pripravo kolacev, piSkotov in kruha.

4 Za penjenje masla in sladkorja, stepanje

PENJENJE sladic, poobedkov itd.

5 Za stepanije jajc, kuhanih prelivov, pire

STEPANJE krompirja, smetane itd.

M - .

PULSE Najvecja »TURBOX« hitrost.




Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ciS¢enjem, vedno izvlecite vti¢€ iz
omrezne vticnice!

Mesalnik obriSite z vlazno krpo. Ne potapljajte ga
v vodo in ne Cistite ga pod teko€o vodo!

Ne uporabljajte grobih Cistil.

PrikljuCke mesalnika lahko umijete z krpo in
neagresivnimi Cistilnimi sredstvi.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrzevanja.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki,

temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za

recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

UPUTE ZA UPORABU

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomoc¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI OBILO
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA ROCNEGA MESALNIKA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!

HR

Ruéna mijesalica gorenje M701W i M701B. Pazljivo pro¢itajte ove upute i sacuvaijte ih za buduéu

uporabu.

A — Prekida€ za uklju€ivanje, bira€ brzina, impulsna brzina
B — Gumb za otpustanje priklju¢aka za mijeSanje i

gnjecCenje.
— Pogonska jedinica
— Metlice za mije$anje
— Staklena posuda
Metlici za gnjecenje
— Stalak
— Gumb za odvajanje miksera sa nosaca
— Gumb za oslobadanje nosaca
- ,TURBO® gumb
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Namjena

Aparat je namijenjen za domacu uporabu u
kuc¢anstvu! Koristi se se za mijeSanje, gnjeCenje,
mijeSenje, tuenje i pasiranje.

Vazne sigurnosne upote

Aparat udovoljava priznatim tehni¢kim propisima i
vazecem sigurnosnom propisu za elektricne
aparate. Popravke elektri¢nih aparata smije
obavljati samo stru¢njak. Proizvodag ne odgovara
za mogucu Stetu uzrokovanu nepropisnom
uporabom ili pogrednim upravljanjem. Korisnik
aparata mora obvezno uzeti u obzir sljedeca
upozorenja:

— Kod priklju€ivanja i pokretanja obvezno uzmite u
obzir podatke navedene na natpisnoj plocici.
Provjerite odgovaraju li napon i frekvencija
aparatu!

— Aparat nemoijte prikljucivati ako je oSte¢en
prikljuéni kabel ili sam aparat.

— Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenije ili ih uputila u koristenje aparata.
Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi
igrala s aparatom.

— U slu€aju kvara, iskljuCite aparat iz elektri¢ne
mreze.

— Uvijek iskljucite aparat iz elektricne mreZe kada
ga ne upotrebljavate ili kada zavrSite s radom.

—  Prikljuéni kabel:

— ne povlacite preko vrucih mjesta za kuhanje
ili otvorene vatre,

— ne povlacite preko oStrih rubova,

— ne upotrebljavajte za prenoSenje aparata.

— Ako se priklju€ni kabel osteti, zamijeniti ga se
moze samo u ovlastenom servisu.

— Djeca neka nikada ne koriste aparat, ¢ak ni pod
nadzorom odraslih! Aparatom neka rukuje
odrasla osoba koja je prethodno procitala ove
upute za uporabu.

— Isluzene aparate onesposobite za mogucéu
daljnju uporabu. Aparat uklonite na za to
propisani nacin. Za moguc¢nosti uklanjanja
isluzenih aparata obavijesti zatraZite od
opcinske ili podruéne uprave.

—  Priklju¢ke zamijenite tek kada izvucete utikac
prikljuénog kabela iz uti€nice i kada se aparat
potpuno zaustavi. Dok aparat radi, ne dotiCite
prikljucke i nemojte ih dirati nikakvim
predmetom.

— Prikljucci se vrte jo$ nekoliko sekundi po
isklju€ivanju aparata. Ne doticite ih kako se ne
biste ozlijedili.

— Priklju¢ke nikada ne Cistite prije nego $to aparat
iskljucite iz elektricne mreze.

— Aparata nikada ne upotrebljavajte na
otvorenom.

— Kada upotrebljavate aparat, pripazite da su vam
ruke suhe.

— Kada aparat radi, ne priblizavajte rotirajuée
dijelove i odtrice drugim osobama ili Zivotinjama
jer mozete uzrokovati trajne Stete ili Cak i smrt.

— Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat
nikada nemoijte spajati na vanjski prekida¢ kojim
upravlja mjera€ vremena ili sustav daljinskog
upravljanja.

— Razina buke: Lc =72 dB (A)

Prije uporabe

e Projerite da je aparat u dobrom stanju, da nije
oSte¢en odnosno da nije ve¢ istroSen zbog
starosti ili prekomjerne uporabe.

o Provjerite priklju¢ni kabel da nije osteéen.

o Provjerite sklopku za uklj./isklj. aparata.

o Provijerite da su svi dijelovi, koje Zelite pricvrstiti
na aparat, originalni dijelovi koje preporuca
proizvodac. NE ugradujte neoriginalne dijelove
na aparat!

Nakon uporabe

Kada zavrsite s njegovom uporabom, aparat
uvijek iskljucite iz elektricne mreze ili ga odlozite
na radnu povrsinu. Spremite ga na suhom mjestu,
izvan dosega djece.

Uporaba nastavka

o Metlici za meSanje uporabljajte pri: mesanju,
stepanju.

o Metlice za mijeSanje rabe se za mijeSanje i
tuenje.

o Metlice za mijeSenje tijesta rabe se za mijeSanje,
gnjecenje i mijeSenje tijesta.

o Nastavak Stapne mijeSalice rabi se za pretvorbu
hrane u tekuéu i za pasiranje.

o Uvijek se pobrinite da aparat bude isklju¢en iz
elektricne mreze, kada umecete ili skidate bilo
koji od nastavaka!

Montiranje metlica za mijeSanje
i gnecenje

o Aparat iskljucite iz elektricne mreze.

¢ Umetnite tijelo metlice u otvor. Lagano ga
pritisnite i okrenite dok ne Cujete da je uskocilo
na svoje mjesto. Nadpomena: Umetnite



metlicu/vilicu sa zup&anikom u desni utvor
miksera (sl.2)
e Ponovite isto s drugom metlicom.

Vadenje nastavaka

o |skljucite aparat iz elektri¢ne mreze.
o Pritisnite gumb za vadenje nastavaka.
e |zvucite nastavke iz otvora.

Uporaba

1. Zdjelu postavite na mjesto i pritisnite nosa¢
miksera dok se ne zakljuca (sl.1).

2. Umetnite krajeve metlica ili vilica za tjesto u
otvore miksera (Nadpomena: Umetnite
metlicu/vilicu sa zup&anikom u desni utvor
miksera (sl.2)).

3. Postavite mikser na nosac (sl.3).

4. Kada skidate mikser sa nosaca pritisnite gumb
za otvaranje miksera sa nosaca (sl. 4).

5. Nakon uporabe, prvo isklju€ite mikser iz
elektricne mreze. Pritisnite gumb za
oslobadanje metlica i izvucite ih iz miksera (sl.5).

6. Kada odizite nosa¢ miksera, pritisnite gumb za
oslodadanje nosaca miksera (sl.6).

7. U slu¢aju da trebate vecu brzinu, pritisnite
»TURBOQO" ili okrenite prekida¢ u impulsni polozaj
(A ili ,J%).

BRZINA OPIS

Ovo je pocetna brzina obabrana za
umjeSavanje rasute i suhe hrane (brasno,
maslac ili pire krompir).

1
UMJESAVANJE

2 Najbolja brzina za mijeSanje teku¢oh

STAPANJE sastojaka kod pripreme salatnih preljeva.

3 I . .

MIKSANJE Za mijeSanje kola¢a, keksa i kruha.

4 Za pripremu krema od maslaca i $ecera,

KREMASTO nepopecenih sklatkiSa, deserta, itd.

5 Za pripremu shijega od bjelanjaka, Se¢ernih
X glazura, tu€enog slatkog vrhnja. Pire-

TUCENO krompira, itd.

M . .

PULS Maksimalna » TURBO« brzina.

CiSéenje i odrzavanje

Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite utikac iz
elektri€ne uti¢nice!

MijeSalicu obriSite vlazZnom krpom. Ne potapaijte ju
u vodu i ne Cistite je tekuéom vodom!

Ne rabite gruba sredstva za CiS¢enje.

Priklju¢ke mijeSalice moZete oprati krpom i
neagresivnim sredstvima za CiSc¢enje.

Aparat ne zahtijeva posebno odrzavanje.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrzevanja.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaZzi
oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domadinstva. Umjesto
toga treba biti uru€en prikladnim sabirnim
to€kama za recikliranje elektroni¢kih i elektrickih
aparata. Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda
sprijecit Cete potencijalne negativne posljedice na
okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli
ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda
molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski
ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva
ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male kué¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE ;
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASE
MIJESALICE!

Pridrzavamo pravo promjena!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB - MNE

Ruéni mikser Gorenje M701W i M701B . Pazljivo procitajte ova uputstva i sacuvaijte ih za eventualno

kasnije konsultovanje.

A — Dugme za uklju¢enjefisklju¢enje i za odabir brzine rada

i imulsnog rada

(o8]
|

gnjecenje testa.
— Pogonska jedinica
— Metlice za meSanje
— Staklena posuda
Metlici za gnje€enje testa
— Postolje
— Dugme za odvajanja miksera od postolja
— Dugme za oslobadanja nosaca
- ,TURBO® dugme

T~ IOTMmMmOO
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Dugme za otpustanje priklju¢aka za meSanje i

Namena

Aparat je namenjen za kuénu upotrebu u
domacinstvu! Koristite za muéenje, mesanje testa,
pravljenje Slaga i pasiranje.

Vazna bezbednosna uputstva

Aparat odgovara priznatim tehni¢kim pravilima i
vazecéim bezbednosnim propisima za elektricne
aparate. Popravke elektriCnih aparata sme da vrsi
samo ovlaséeno lice.

Proizvada€ ne odgovara za eventualnu Stetu,
uzrokovanu nepropisnom upotrebom, ili
nepravilnim rukovanjem. Korisnik aparata mora
obavezno postovati slede¢a upozorenja:

—  Pred priklju¢enjem i poCetkom rada obavezno

proverite podatke, navedene na natpisnoj tablici.

Narocito proverite dali napon i frekvencija
odgovaraju aparatu!

—  Aparat ne uklju€ujte, ako je priklju¢ni gajtan
ostecen, ili je aparat u kvaru.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od

strane osoba (ukljuujuéi i decu) sa smanjenim

fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i

Znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu

instrukcija za upotrebu aparata datih od strane

osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi

igrala sa aparatom.

U slu€aju kvara, iskljucite aparat iz elektricne

mreze.

Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze, kad

ga ne Koristite, ili kad zavrSite s radom.

Priklju¢ni gajtan:

— ne vucite preko vruéih plo€a za kuvanje ili
otvorenog plamena;

— ne vucite preko ostrih ivica;

— ne koristite za preno3enje aparata

Ako se prikljuéni gajtan osteti, sme da ga

zameni samo ovlasceno lice u servisu!

Deca ne smeju da koriste aparat, niti pod

kontrolom odraslih! Aparatom neka rukuje

odraslo lice, koje mora prethodno obavezno da

procita ova uputstval

Odsluzene aparate onesposobite za eventualnu

dalju upotrebu. Aparat uklonite na propisan



nacin. Za moguénosti uklanjanja odsluzenih
aparata i ambalaze, posavetujte se na lokalnoj
opc¢inskoj upravi.

— Kad se aparat potpuno zaustavi, izvucite utika¢
prikljuénog kabla iz doze i zamenite nastavak. U
toku delovanja aparata ne gurajte prste u
priklju€ke i ne dodirujte ih nikakvim predmetima.

—  Priklju¢ci se vrte jo$ nekoliko sekundi nakon
isklju€enja aparata. Ne dodiruijte ih, jer mozete
da se ozledite.

— Nastavke nikad ne Cistite, a da pre toga niste
isklju€ili aparat iz elektricne mreze.

— Aparat nikad ne koristite na otvorenom.

— Pobrinite se da Vam u toku rukovanja aparatom
ruke uvek budu suve!

— Kad aparat radi, ne priblizavajte okretne metlice
ili ostrice drugim licima ili Zivotinjama, jer mozete
uzrokovati trajne povrede, pa €ak i smrt.

— Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada
ne priklju€ujte na spoljni prekida¢ kontrolisan
tajmerom niti na sistem sa daljinskom
kontrolom.

— Jacina buke: Lc =72 dB (A)

Pre upotrebe

o Proverite dali je aparat u besprekornom stanju,
da nije oStecen, ili da nije istroSen zbog starosti ili
prekomerne upotrebe.

¢ Proverite dali prikljucni kabl nije oStecen.

o Proverite dali rade prekidaci za
ukljuéenjefisklju¢enje aparata.

o Proverite dali su svi delovi koje Zelite pri€vrstiti na
aparat, originalni delovi koje preporucuje
proizvadac. NE montirajte neoriginalne delove na
aparat!

Nakon upotrebe

Aparat uvek iskljuite iz elektricne mreze kad
zavrSite posao ili kad ga odloZite na radnu
povrSinu. DrZite ga izvan doma3aja dece, na
suvom mestu.

Upotreba nastavaka

o Metlici za muéenije koristite za mucenje i tuéenje
shega, paviake

o Metlici za meSanije testa koristite za meSanje
testa.

¢ Nastavak Stapnog miksera koristite za miksanje
¢vrste hrane u te€nost, i za pasiranje.

o Pobrinite se da je aparat uvek iskljuen iz struje
kad menjate ili vadite nastavke!

Montiranje metlica za muéenje |
za meSanje testa

o Aparat iskljucite iz struje.

e Ugurajte osovinu metlice u otvor. Lagano
pritisnite i okrenite, dok ne zaCujete da je
Skljocnula na svoje mesto.

¢ Isto ponovite s drugom metlicom.

Vadenje nastavaka

o Aparat iskljucite iz struje.
¢ Pritisnite dugme za vadenje nastavaka.
¢ lzvucite nastavke iz otvora.

Upotreba

1. Posudu postavite na radnu povrsinu i pritisnite
postolje miksera, da se zakaci (Slika 1).

2. Da bi mikser saastavili, postavite metlice u
otvore (Upozorenje: potrebno je, da stavite
metlicu sa zup€anikom u desni otvor (slika 2)).

3. Mikser postavite na postolje (slika 3).

4. Kad ste zavrsili sa radom, pritisnite dugme za
odvajanje miksera od postolja (slika 4).

5. Nakon upotrebe isklju€ite mikser iz elektricne
mreze. Pritisnite dugme za oslobadanje metlica.
| skinite ih sa miksera (slika 5).

6. Kada sklanjate postolje miksera , pritisnite
dugme za oslobadanje nosaca (slika 6).

7. Ako Zelite najvecu brzinu, pritisnite » TURBO«
dugme ili okretite prekida¢ u impulsni poloZaj
»M« (A« ili »J«).

BRZINA OPIS

1 Ovo je pocetna brzina odabrana za meSenje

MESENJE rasute i suve hrane (brasno, maslac ili pire
krompir)..

2 Najbolja brzina za meSanje te¢nih sastojaka

MESANJE kod pripreme salatnih preliva

3 . . .

MIKSANJE Za pripremu kolaca, keksa i hleba.

4 Za pripremu krema od maslaca i Secera,

KREMASTO nepecenih sklatkiSa, deserta, itd.

5 Za pripremu snega od belanca, Sec¢emih

TUCENJE glazura, tu€ene slatke pavlake, Pire-krompira,
itd.

M . .

IMPULSNO Najveca » TURBO« brzina.

Ciséenje i odrzavanje

Pre ¢iS¢enja obavezno izvucite gajtan iz doze!
Obrisite mikser vlaznom krpom. Ne uranjajte ga u
vodu i ne perite ga pod teku¢éom vodom!

Ne koristite gruba sredstva za €iScenje.
PrikljuCke miksera mozete prati neagresivnim
sredstvima za CiS¢enje i obrisati krpom.




Aparat ne zahteva posebno odrzavanje. Garan Cij aiservis

Zascita okoline Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u

medunarodnom garantnom listu). Ako u

va$oj drzavi nema takvog centra, obratite —
se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja
za male kucanske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaZzi
oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme
postupati kao sa otpadom iz domadinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati
odgovaraju¢im sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprecicete
potencijalne negativne posledice na Zivotnu

sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti GORENJE VAM ZELI MNQGO
ugrozeni neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU

ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija VASEG MIKSERA!
o tretmanu, odbacivanju | ponovnom koriS¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje
kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste

kupili ovaj proizvod.
YINMATCTBA 3A YINIOTPEBA MK

Pridrzavamo pravo do promenal!

PauyeH mukcep gorenje M701W 1 M701B . BHumaTenHo npouuTajte ru oBue ynatcrtaa. YyBajte ru 3a
Aa rm KOpucTUTE U BO UOHUHA.

A — Konue 3a Bkny4yBawe/ncknyvyBahe, 6p3nHa u
nmnyncHa épanHa
B — Kon4e 3a otnywrawe Ha gogatoumnTe 3a MaTeHE U MeCeHe
C - TloroHcka eanHuua
D — MeTnnykn 3a matewe
E - CrakneH can
F — Metnnukn 3a mecere
G - OcHoea
H — Konue 3a ogBojyBake Ha MUKCEPOT 0f, OCHOBaTa
| — Konuye 3a ocnobogyBare Ha HOCA4Yo0T Ha OCHOBaTa
H - ,TURBO* kon4e
1 2 amee
5 |
/
5
HameHa
BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa
AnapaToT e HaMeHeT 3a JoMallHa ynotpeba Bo
AomaknHcTBOTO! YnoTpebyBajTe ro 3a mellane, AnapaToT cooABEeTCTBYBa Ha NpU3HaeHuUTe
MeceH€e, MaTeHEe 1 3a Nacupame. TEXHWUYKM NpaBuna, Kako N Ha BaXevkuTe

©e36eqHOCHMU Nponncun 3a enekTpunyHnTe
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anapaTtwu. [lonpaBkute Ha enekTpuYHUTE anapaTtu

MOXe Aa M M3BPLUN CamO CTPYYHsaK.

[MpounsBoauTenoT He ogroBapa 3a MoOXHaTa

LITeTa HacTaHaTa kako nocreguua Ha

HenponucHa ynotpeba unm Ha NorpeLLHo

ynpaByBawe. KopucHUKOT Ha anapaToT

3agonmkutenHo Tpeba Aa rm nountyea cnegHvee
npegynpegyBama:

—  [pu npuknydyBane 1 cTaBar€e BO NOTOH,
33J0IKUTENHO NOYMTYBAjTE MM CriegHuBe
nogartoum HaBedeHW Ha HaTnncHaTa Tabna.
[NpoBepeTe ganu HanoHOT 1 dopakBeHUMjaTa My
ogrosapaart Ha anapatoT!

— He npuknyyyBajTe ro anapatoT ako e OLITETEH
NPUKNYYHWOT Kaben nnu, nak, anaparor.

— Toau ypen He e npegHasHaveH 3a nonssaHe ot
Xopa (BKNIOYMTENHO AeLa) C HamarneHu
hr3NYECKM yCeLLaHNs U YMCTBEHW HeOQ b3
nnm 6e3 onuT 1 NO3HaHWSA, ako ca ocTaBeHu 6e3
HabnogeHWe 1 He ca MHCTPYKTUpaHU OT CTpaHa
Ha OTroBapsiLLIO 3a TAxHaTa 6e3onacHOCT nuue
OTHOCHO HauvHa Ha U3norna3BaHe Ha ypeaa.
Harnexgante geuarta, 3a fa He Cu UrpasT
ypena.

— Bo cniyyaj Ha gedbekT, ncknydeTe ro anapatoT
o[ enekTpuyHaTa mpexa.

—  Cekorawu uckny4yeTe ro anaparoT of
enekTpyyHaTa Mpexa kora He ro ynotpebysare
W Kora Ke 3aBpLumMTe co paboTa.

—  Tpukny4HuTe Kabnu:

— He MpOBMeKyBajTe M NoKpaj XeLUKn MecTa
3a roTBEH-E WUIN NOKPaj OTBOPEH OraH,

— He MPOBIeKyBajTe M H13 oCcTpu pabosu,

— He ynotpeOyBajTe rv 3a NpeHecyBake Ha
anapaToT.

— AKo nmpukny4yHuoT kaben ce owTeTu, MOXeTe
[a ro 3amMeHuTe camo BO OBNACTEH CEPBMUC.

— Jeuata He Tpeba HuKkoraw pga ro
ynoTpebyBaaTt anapaToT, UCTOTO BaXwu U Kora
AeTeTo e nog Haasop Ha BospacHo nuue! Co
anapaToT Tpeba ga pakyBa BO3pacHO nuue,
Koe npej Toa ro MMa npo4YnMTaHo ynaTcTBOTO
3a ynoTpeba.

— Crapute anapatm oHecnocobete rm 3a
eBeHTyarnHa noHaTamoLUHa ynotepba.
OTcTpaHeTe ro anapaToT Ha HA4YMH NPOMULLaH
3a T0a. 3a MOXHOCTUTE 3a OTCTpaHyBake Ha
OocTapeHuTe anapatm W Ha ambanaxara
MHopMUpPajTe Ce Kaj onwwThHCKaTa, 0gQHOCHO
pervoHanHaTa ynpasa.

— Kora amapatoT cocema Ke 3acTaHe,
u3BrevyeTe ro rajTaHOT Of LITEKepoT W
3amMeHeTe ro MPUKINYYHMOT enemeHT. [oaeka
paboTu anapaToT, He cTaBajTe M paueTe
noMery NpuKNy4YHUTE enemMeHTn 1 HeMojTe aa
r gonupare co kakoB 6uno npegmer.

— Tlpukny4yHuTe enemeHTM ce BpTaT ywTe
HEKONKY CEeKyHAM TNO WCKINy4yyBaweTo Ha
anapatoT. He ponvpajte ™ 3a ga He ce
noespeguTte. HemojTe HuKorawl ga rm ymcture
NPUKNYyYHUTE eNeMeHTn godeka anapatoT He
ro UCKIy4nTe 0 enekTpuyHaTa Mmpexa.
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— AnapaToT Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro Ha
OTBOPEHO.

— TlorpuxeTte ce ga umarte CyBM paue Kora ro
ynotpebyBaTe anapaToT.

— Kora pabotu anapatoT, He npubnuxyasajte
M BPTIMBUTE OENOBU UINN CeKavnTe Ao
OpYyrv fivua unm XmBoTHK, Braejku moxe ga
npegmn3BmKaTte TpajHM NoBpean, na aypu u
CMpT.

— HwuBeo Ha by4aBa Lc=72 dB (A)

OBoOj anapaT e 03Ha4YeH crnopen eBPONCKMOT Nponuc
2002/96/E3 3a eneKTpoO U eneKTPOHCKK anapaTtu (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
MponucorT ja AaBa pamkaTa 3a Bpakahe u
MCKOpPUCTYyBaH-€ Ha CTapuTe anapaTti, BaXXe4Ko LUMPYyM
EBpona.

MNMpea ynotpeba

¢ [lpoBepeTe ganu anapaTtoT e Bo gobpa
cocTojba, Aa He e oWTeTEH, OAHOCHO UCTPOLLEH
nopagu CTapocT UM NpekymepHa ynotpeba.

o [lpoBepeTe ro NpuKy4HNOT Kaben, Aa He e
Moxebu oTeTeTeH

o [lpoBepeTe ro NpekMHyBa4voT 3a
BKITy4yBah-€/MCKINy4YyBaH-€ Ha anaparor.

¢ [lpoBepeTe ganu cute 4enosm WITO cakaTte Aa
r NpULBPCTUTE 3a anapaTtoT Ce OpUrMHarHu
eroBu, Kou r npenopavysa NpOM3BOAMTESOT.
HE MOHTUMpajTe HeopurMHanHm 4enosu Ha
anapatoT!

Mo ynotpeba

AnapaToT cekorall UCKy4yBajTe ro o
eflekTpuYHaTa Mpexa Kora Ke 3aBpLuuTe co
paboTa unu Kora ke ro ocTaBuTe Ha paboTHa
nospLnHa. YyBajTe ro Ha CyBo MeCTO, HaaBop 0Z
fodbaToT Ha geuara.

Ynotpeba Ha npogonmxertouuTte

o MeTnuuknTe 3a MeLare ynotpebysajTe rv npu:
MeLlaHe, MaTeHE.

e MeTnuuknTe 3a Mecene Ha TeCTO
ynoTpebyBajTe M Npu Melame U Mecere Ha
TECTOTO.

o |_|pO,EI,OJ'I)KeTOKOT Ha nankoBuagHaTa Mellanka
ynoTpebyBajTe ro 3a NPeTBOpak-e Ha XpaHaTta BO
TeyHa cocToj0a, Kako 1 3a nacupamse.

e Cekorall norpmxkeTe ce anapaToT ga ovae
WKINy4YeH o enekTpuyHaTa Mpexa, kora crtaBaTte
unu BaguTe Koj 61rno og NpuKy4HnTe
enemHeTun!



BP3MHA onuc

1 OBa e noveTHa H6p3uHa 3a MeLuare Ha rycta

MECEHSE 1 cyBa xpaHa (6paLlHo, nyTep, nupe of
KOMM1pw)

2 Hajoobpa 6p3vHa 3a Meluakse Ha TeYHM

MELLAHSE COCTOjKU U CNpeMatbe Ha Npernvem 3a
canara.

3

MATEHSE 3a cnpematbe Ha konad, konauv v neb.

4 3a cnpemarse Ha Kpem of nyTep u Lekep,

MATEHE HeneveHn JecepTtu, KPEMOBU, UTH.

5 3a maTemse Ha jajua, LeKkepHu rmasypu,

MATEHE Lnar, TevyHa cnagka naeraka utH.

M

S Wiile MakcumanHa » TURBO« 6p3aunHa.

MoHTupawe Ha MeTNNYKUTE 3a
Melawe (Mecewe)

e cknyyeTe ro anapaTtoT of eneKkTpuyHaTa
Mpexa.

e CraBeTe ro BPBOT Ha NIEBMOT NPOAOIHKETOK (CO
nororiema, cmBa nractTuyHa o3Haka ) BO
MorofieMvoT OTBOP Ha anapartoT. JlecHo
NPUTUCHETE o U 3aBpTeTe, AOAEKA HE CryLLHETE
[eKa e HaMeCTeH BO NEXULLTETO.

e [loToa cTaBeTe ro BpBOT Ha AECHMOT
npoaomkeTok (co nomana, 6ena nnactnyHa
03Haka) BO MomanuoT OTBOp Ha anaparorT.
JNlecHo npuTUCHETE ro UCTUOT U 3aBpTeTE AoAeKa
He CnylwHeTe fJeka € HAMECTEH BO NEXULTETO.

Bapewe Ha NMPUKNy4YHuUTe
eJfIeMeHTU

WcknyyeTe ro anpaToT oA enekTpuiHaTa Mpexa
MpuTHCHeTe ro KonN4yeTo 3a BageHe Ha
NPUKITYYHUTE ENEMEHTH.

e [loBnevete m NPUKNy4YHUTE enemMeHTn oa
oTBOpUTE.

YnoTtpeba

1. CapoT cTaBeTe ro Ha MecTo 1 NPUTUCHETE o
HOCa4OT Ha MUKCEPOT AoAeKa He ce 3aKnyyu
(Cnuka 1).

2. CraBeTe I'M METNNYKNTE 33 MeELLaHke UNn
Mecene Bo 0TBOpOT (HanomeHa: ctaBeTe ro
[00aTOKOT 3a MeLlare/Mecere CO 3anyaHuKoT
BO JECHMOT OTBOP Ha MUKCEPOT (Cnuka 2).

3. TloctaBeTe ro MMKCEPOT Ha HOocayoT (cnuka 3).

4. Kora cakaTe fa ro otka4ymte MUKCepOoT Of
HOCa4O0T MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a OABOjyBaHe
Ha MUKCepOoT oA ocHoBaTa (cnvika 4).

5. Tlo ynotpebaTta, NpBO UCKNyYeTe ro MUKCEPOT
opf enekTpuyHaTa mpexa. lNputncHeTe ro
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KOMYETO 3a OTNyLUTake Ha METIINYKMTE U
n3BageTe ' of MUKCEPOT. (Crivka 5).

6. Kora ro nogurHysaTe HOCa40T Ha MUKCEPOT,
MPUTUCHETE o KOM4YeTo 3a ocrobodyBane Ha
HocauoT (crinka 6).

7. Axo cakaTe noronema 6paviHa, MpUTUCHETE o
»TURBO« kon4eTo unun ctaseTe BO no3uuuja
»M« (»A« ali »J«).

Uucrtewe n oapxyBame

Mpepn uucTeweTO, CEKOrall usBneyveTe ro
rajTaHoT of wWtekepoT!

MukcepoT n3bpuwieTe ro co BnaxHa kpna. He
noTonyBajTe ro BO BoAa W He YyucTeTe ro nog
yewma!

He ynoTtpebyBajte rpybu cpenctea 3a umctemne!
MpurKNy4younTe HA MUKCEPOT UCTO Taka MOXeTe
a rm usmmeTe co Kprna u co HeabpasuBHU
CpeAcTBa 3a YNCTeHE.

AnapatoT He 6apa nocebHO ogpxKyBaH-E.

XXUBOTHA CPEAVHA

He ro dpnajte Ha anapaToT BO HOpMareH
AomalleH oTnag,Tyky BO odumumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peuuknupane. Co oBa, Bue
nomarate fAa ce 3a4yBa XMBOTHATa cpegnHa.

FrAPAHLUWJA U CEPBUC

Ako Bu TpebaaT nHdopmaumu, nnm ako nmaTte
npobnem, Be monume koHTakTupajte ro Gorenje
LEeHTapOoT 3a rpuxa Ha KopucHuuu BO BallaTta
3emja (Bugu TenedoHcku 6poj BO meryHapogHaTa
rapaHuuja). Ako Ballata 3emMja Hema TakoB
LeHTap, KOHTaKTupajTe ro BalmMoT riokareH
aunep vnun Gorenje, Gorenje genoT 3a Manu
anapaTtu 3a JOMaKUHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpeba!

OPEHE B NMOCAKYBA IIOJIEMO
3AAO0BOJICTBO NPU YNOTPEBATA
HA BALLNOT MUKCEP!

o 3agpXXyBamMe NpaBoOTO Ha NPOMEHMU.



INSTRUCTIONS FOR USE EN

M701W and M701B hand mixer. Read carefully the following operating instructions.It is suggested
that you keep these instructions in a safe place for future reference.

CTIOTMMOOm>

On/Off switch and speed selector and pulse position
— Release unit
— Motor unit

— Beaters

— Glass bowl

— Dough hooks
— Stand

— Bracket knob
— Stand knob

- ,TURBO* knob

Intended use

Your hand mixer has been designed for mixing,
beating, whipping, kneading and blending food
and beverage ingredients. This product is
intended for household use only.

Important safeguards

Warning ! When using mains-powered
appliances, basic safety precautions, including
the following, should always be fallowed to
reduce the risk of fire, electric shock and
personal injury.

Read this entire manual carefully before
using the appliance.

The intended use is described in this manual.
The use any accessory or attachment or the
performance of any operation with this appliance
other than those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal injury.

Retain this manual for future reference.

13

Using your appliance

e Do not touch moving parts.

e Make sure that the appliance is switched off
before connecting to or disconnecting from the
power supply.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

o Always take care when using the appliance.

e Never pull the power supply cord to disconnect
the plug from the socket. Keep the power supply
cord away from heat, oil and sharp edges.

Do not use the appliance outdoors.
Always protect the motor unit from water or
excessive humidity.

e Operate the appliance only with dry hands.

e Never detach the beaters, dough hooks and
blending attachment from the main body while



the appliance is still connected to the power
supply. Always disconnect the unit from power
supply first.

Never clean the beaters, dough hooks or
blending attachment under running water while
they are still connected to the main body.

Take care that the beaters, dough hooks and
blending attachment do not touch the power
cable while operating the unit.

If the power supply cord is damaged during use,
disconnect the appliance from the power supply
immediately. Do not touch the power supply cord
before disconnecting from the power supply .
Disconnect the appliance from the power supply
when not in use, before fitting or removing parts
and before cleaning.

All repairs of electrical appliances must only
be performed by skilled personnel. Improver
repairs can result in Considerable hazards
for the user.

In case of damages, the power cord must be
changed only by the skilled service -
personnel.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
Never connect this appliance to an external timer
switch or remote control system in order to avoid
a hazardous situation.

Noise level: Lc = 72 dB(A)

This appliance is marked according to the European
directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide validity
of return and recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

Safety of others

Do not allow children or any person unfamiliar
with these instructions to use the appliance.

Do not allow children or animals to come near
the work area or to touch the appliance or power
supply cord. Close supervision is necessary
when the appliance is used near children.

After use

Switch off and remove the plug from the socket
before leaving the appliance unattended and
before changing, cleaning or inspecting any
parts of the appliance.

14

e When not in use, the appliance should be stored
in a dry place. Children should not have access
to stored appliances.

Inspection and repairs

o Before use, check the appliance for damaged or
defective parts. Check for breakage of parts,
damage to switches and any other conditions
that may affect its operation.

e Do not use the appliance if any part is damaged
or defective.

o Before use, check the power supply cord for
signs of damage, ageing and wear.

e Do not use the appliance if the power supply
cord or mains plug is damaged or defective.

¢ Never attempt to remove or replace any parts
other than those specified in this manual.

ASSEMBLY

Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Choosing beaters, dough hooks or
blending attachment

¢ Use beaters for mixing, beating, whipping and
creaming liquids and mixtures.

e Use dough hooks for mixing and kneading
dough.

e Use blending attachment for blending.

Fitting the beaters or dough
kneaders

¢ Switch the appliance off.

¢ Insert the stem of beater into one of the mounting
holes in the motor unit.

e Push and turn the beater until in locks into place.

¢ Repeat for the other beater.

Removing the beaters or dough
hooks

Switch the appliance off.

Keep the release button depressed.

Pull the beaters or dough hooks out of the motor
unit.

USE

e To assemble, insert the end of beaters or dough
hooks into the openings. (Figl)

e Press it until they lock securely in place. (Note: It
is important that you insert the dough hooks with
a pair of ears into the right opening and insert the
dough hook with finger ring into the left opening.

(Fig 2)



e Put the ingredients into a bowl. (Fig. 3)

e Lower the beaters or dough hooks into the
ingredients. (Fig. 3)

¢ Plug in and switch the mixer on and choose the
desired speed (Fig. 4).

¢ If you need highest speed, please press turbo or
turn the pulse position. (Fig. 5)

e After use unplug the unit first. Depress ejector
knob (B) to release the beaters or dough hooks

(Fig. 6).
HITROST OPIS
1 This is a good starting speed for bulk and dry
FOLD foods such as flour, butter and potatoes.
2 Best speed to start liquid ingredients for mixing
BLEND salad dressings.
ﬁ/IIX For mixing cakes, cookies and quick breads.
4 For creaming butter and sugar, beating
CREAM uncooked candy, desserts, etc.
5 For beating eggs, cooked icings, whiping
WHIP potatoes, whipping cream, etc.
M
PULSE Max turbo.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Before cleaning and maintenance, switch the
appliance off and unplug it.

e Wash the beaters, dough hooks or blending
attachment in warm soapy water and dry well.

¢ Wipe the motor unit with a damp cloth.Do not use
any abrasive or solvent-based cleaner.

Do not immerse the motor unit in water or any

other liquid.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By

doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
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GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications!



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE RO

M701W & M701B mixer manual cu dispozitiv de amestecare.

— Selector On/Off, selector viteza {i pozitie puls
— Buton de eliberare

— Unitate motor

— Palete

Vas de sticla

— Caérlige pentru aluat

— Suport

— Buton de blocareb

— Buton de fixare

— Buton , TURBO*

T IEOTMMmMOOwm>
|

Utilizare menita

Mixerul dumneavoastra manual a fost proiectat
pentru amestecare, batere, invartire, framantare si
mixare a alimentelor si bauturii cu ingrediente.
Acest produs este destinat doar utilizarii casnice.

Precautii importante

e Atentionare! Atunci cand folositi dispozitivele
alimentate la principalele surse de energie,
precautii de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele, ar trebui sa fie intotdeauna urmate
cu scopul de a reduce riscul de incendiu,
electrocutare si prejudiciu personal.

o Cititi cu atentie in intregime acest manual
inainte a utiliza acest dispozitiv.

o Utilizarea pentru care este destinat este
mentionata in acest manual. Utilizarea oricaror
accesorii sau dispozitive anexate sau efectuarea
oricarei operatji cu acest dispozitiv in afara celor
recomandate Tn acest manual de instructiuni
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poate prezenta un risc pentru vatamarea
personala.
Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

Utilizarea dispozitivului
dumneavoastra

¢ Nu atingeti piesele care sunt in miscare.

o Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a
il conecta sau deconecta de la alimentarea cu
electricitate.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitafi fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

« Intotdeauna acordati atentie utiliz&rii acestui
dispozitiv.

¢ Niciodata nu trageti de cablul de alimentare la
electricitate pentru a deconecta stecarul de la



priza. Pastrati cablul de alimentare la electricitate
departe de caldura, ulei sau suprafete ascutite.

o Nu folositi dispozitivul in afara caminului.

« Intotdeauna protejati unitatea motorului de a intra
in contact cu apa sau cu o umiditate excesiva.
Utilizati dispozitivul doar cu mainile uscate.
Niciodata nu detasati paletele, instrumentele
incovoiate pentru aluat si dispozitivul de
amestecare de la corpul principal in timp ce
dispozitivul este inca conectat la alimentarea cu
energie. intotdeauna deconectatj intai unitatea
de la alimentarea cu electricitate.

¢ Niciodata nu curatati paletele, instrumentele
incovoiate pentru aluat sau dispozitivul de
amestecare sub jet de apa in timp ce acestea
inca sunt conectate la corpul principal.

o Aveti grija ca paletele, instrumentele incovoiate
pentru aluat si dispozitivul de amestecare sa nu
atinga cablul in timp ce unitatea este in
functiune.

e Incazul in care cablul de alimentare este
deteriorat in timpul functionarii, deconectati
dispozitivul imediat de la alimentarea cu
electricitate. Nu atingeti cablul de alimentare
inainte de a il deconecta de la alimentarea cu
electricitate.

o Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare cu electricitate atunci cand nu este in
functionare, inainte de a potrivi sau inlatura
piesele si inainte de a le curata.

¢ Orice reparatie a dispozitivelor electrice
trebuie sa fie efectuata doar de catre personal
calificat. Reparatii necorespunzatoare pot
duce la pericole considerabile pentru
utilizator.

e in caz de deteriorare, cablul de alimentare
trebuie sa fie schimbat doar de catre
personalul calificat pentru acel serviciu.

¢ Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas
electronic extern sau un sistem de comanda de
la distanta pentru a evita situatiile periculoase.

¢ Nivel de zgomot: Lc =72 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2002/9/CE in privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi,
valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

Siguranta celorlalti

o Nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care
nu este familiarizata cu aceste instructiuni sa
foloseasca acest dispozitiv.

e Nu permiteti copiilor sau animalelor sa se apropie
de zona de lucru sau sa atinga dispozitivul sau
cablul de alimentare la electricitate. O
supraveghere atenta este necesara in momentul
n care acest dispozitiv este utilizat in apropierea
copiilor.

Dupa utilizare

o Opriti dispozitivul si inlaturati stecarul din priza
fnainte de a lasa dispozitivul nesupravegheat si
inainte de a schimba, curata sau inspecta orice
piesa a dispozitivului.

e Atunci cand nu este in functionare, dispozitivul ar
trebui sa fie depozitat intr-un loc uscat. Copiii nu
trebuie sa aiba acces la dispozitivul depozitat.

Inspectie si reparatii

« Tnainte de utilizare, verificati dispozitivul referitor
la piesele cu defecte sau deteriorate. Verificati
ruperea pieselor, deteriorarea butoanelor si orice
alte conditii care ar putea afecta functionarea
dispozitivului.

¢ Nu utilizati dispozitivul daca orice piesa este
deteriorata sau are defecte.

« Tnainte de utilizare, verificati cablul de alimentare
pentru semne de deteriorare, vechime, uzare.

o Nu utilizati dispozitivul in cazul in care cablul de
alimentare sau stecarul este deteriorat sau
prezenta defecte.

¢ Niciodata nu incercati sa nlaturafi sau sa inlocuitj
orice piesa, alta decat cele mentionate Tn
prezentul manual.

ASAMBLARE

Tnainte de asamblare, asigurati-va c& dispozitivul
este oprit si scos din priza.

Alegerea paletelor, instrumentelor
incovoiate pentru aluat si
dispozitivul de amestecare

o Utilizati paletele pentru mixarea, baterea,
invartirea lichidelor si a amestecurilor.

o Ultiliza{i instrumentul incovoiat de aluat pentru
mixarea si framantarea aluatului.

o Utilizati dispozitivul de amestecare pentru a
amesteca.

Potrivirea paletelor sau a

instrumentelor incovoiate pentru

aluat

e Opriti dispozitivul.

¢ Introduceti tija paletei intr-un orificiu de montare
din unitatea motorului.

¢ Impingeti si rotiti paleta pana in momentul in care
se fixeaza in loc.

o Repetati la fel si pentru cealalta paleta.

inlaturarea paletelor sau a
instrumentelor incovoiate pentru
aluat

o Opriti dispozitivul.



Mentineti butonul de eliberare apasat.
Trageti paletele sau instrumentele incovoiate
pentru aluat din unitatea motorului.

UTILIZARE

Pentru asamblare, introduceti paletele sau
carligele pentru aluat in orificii. (Figl)

Apasati pana cand se blocheaza pe poziie.
(Atentie: Este bine sa introduceti céarligul pentru
aluat care are o pereche de "urechi” in orificiul
din dreapta, iar carligul cu inel in orificiul din
stanga). (Fig 2)

Puneti ingredientele in vas. (Fig. 3)

Puneti paletele sau céarligele pentru aluat in
ingrediente. (Fig. 3)

Puneti aparatul in priza, porniti mixerul {i alegeti
viteza dorita. (Fig. 4).

Daca aveti nevoie de o viteza mai mare, apasati
butonul turbo, sau porniti pozitia puls. (Fig. 5)
Dupa ce folositi aparatul, scoateti-l din priza.
Apasati butonul de eliberare (B), pentru a elibera
paletele sau cérligele pentru aluat. (Fig. 6).

VITEZA DESCRIERE

1 O viteza buna de pornire pentru alimente

PLIERE solide ti uscate cum este faina, untul sau
cum sunt cartofii.

2 Cea mai buna viteza pentru ingredientele

AMESTECARE lichide, cum ar fi sosurile de salata.

MIXARE Pentru prajituri, biscuitj {i pateuri.

4 CREMA Pent[u transformarea untului {j a zaharulw in
pasta, pentru amestecarea deserturilor etc.

x | Pentru baterea oualelor, a piureului, pentru
5 SPUMA fritca etc.
M PULS | Max turbo.

CURATARE S| INTRETINERE

1! Tnainte de curatare si intretinere, opriti

dispozitivul si scoateti-l din priza.

e Spalati paletele, instrumentele incovoiate pentru
aluat sau dispozitivul pentru amestecare in apa
calda cu detergent si uscati-le bine.

o Stergeti unitatea motorului cu un material umed.
Nu utilizati nici un agent de curatare abraziv sau
pe baza de solvent.

Nu cufundati unitatea motorului in apa sau in

orice alt lichid.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-I la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.
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Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie tradusa
in mai multe limbi). Daca nu exista niciun Centru
de Relatii Clienti in fara dumneavoastra, mergeti
la dealer-ul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Service al Aparatelor
Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

) GORENJE o
VA DORESTE O UTILIZARE PLACUTA
A DISPOZITIVULUI

Ne rezervam dreptul la orice
modificare ulterioara!



NAVOD K OBSLUZE

CS

Ruéni mixér M701W a M701B. Pozorné si prectéte nize uvedené provozni pokyny. Doporucujeme
vam, abyste si je ulozili na bezpe¢né misto pro pozdéjsi pouziti.

— Uvolhovac

— Motorovy blok

— Slehage
Sklenéna miska

— Hnétace tésta

— Stojan

— Tlacitko odklopeni
— Aretaéni tlagitko
— Tladitko ,TURBO"

CTIOTMMOOm>
|

— Spinac vypnout/zapnout, ovladac¢ volby rychlosti a pulzni pfepinac

Uréené pouziti

doporuceny v tomto navodu k obsluze, mize
vést k riziku Urazu osob.

Vs ruéni mixér je uren k mixovani, stloukani, Tento navod si uschovejte k pozdéjSimu
Slehani, hnéteni a michani potravin a napoju. pouziti.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro domaci pouziti.

Pouziti pristroje

Dulezita bezpec¢nostni
upozornéni

¢ Varovani! Pfi pouzivani pfistroji napajenych z
elektrické sité je nutno vzdy dodrzovat zakladni .
bezpecnostni opatfeni véetné nize uvedenych
pokyn(, aby nedoslo ke vzniku pozaru, k Urazu
elektrickym proudem nebo Urazu osob.
o Pied pouzitim pristroje si tento navod peclivé
prectéte.
e Vtomto navodu je popsano uréené pouziti.
Pouziti jinych pfislusenstvi nebo nastavci nebo
jiného postupu s pfistrojem, nez které jsou
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Nedotykejte se pohybujicich se soucasti.

PFed zapojenim pfistroje do sité nebo vypojenim
ze sité vzdy ovéfte, zda je spinac pristroje
vypnuty.

Tento pfistroj neni ur€en k pouZiti osobam
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i duSevnimi schopnostmi, nebo pfi nedostatku
zkuSenosti a znalosti, nejsou-li pod dozorem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud od této osoby neobdrZely pokyny ohledné
pouziti pfistroje. Déti by mély byt pod dohledem,
aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem nebudou
hrat.



¢ P¥i pouzivani pfistroje vZzdy budte opatrni.

¢ P¥i vypojovani sitového kabelu ze sitové
zasuvky nikdy netahejte za kabel. Sitovy kabel
uchovavejte mimo dosah zdroju tepla, oleje a
nepokladejte jej na ostré predméty.

Pfistroj nepouzivejte ve venkovnim prostfedi.
Motorovy blok vzdy chrarite pfed vodou a
nadmérnou vihkosti.

o P¥istroj obsluhuijte vZdy pouze suchyma rukama.

¢ Nikdy neodpojujte Slehace, hnétaci metly a
michaci nastavec od télesa mixéru, jestlize je
pfistroj dosud zapojen do sité. Nejprve vzdy
vypojte pfistroj ze sité.

¢ Nikdy necistéte Slehace, hnétaci metly nebo
michaci nastavec pod tekouci vodou, jestlize
jsou dosud pfipojeny k télesu mixéru.

o Dbejte, aby se Slehace, hnétaci metly a michaci
nastavec nedotkly sitového kabelu, je-li pfistroj v
provozu.

o Jestlize se b&éhem provozu poskodi sitovy kabel,
neprodlené vypojte pfistroj ze sité. Nedotykejte
se sitoveho kabelu, dokud jej nevypojite ze sité.

o Pristroj vypojte ze sité v pfipadé, ze jej
nepouzivate, pfed sestavovanim nebo
demontazi jeho soucasti a pred Cisténim.

e VsSechny opravy elektrickych pristrojii museji
provadét pouze odborni pracovnici.
Nespravné provedené opravy mohou vazné
ohrozit zdravi uzivatele.

e Poskozeny sitovy kabel musi vyménit
vyhradné pracovnik odborného servisu.

¢ Nevystavujte se nebezpecnym situacim a nikdy
nepfipojujte tento pfistroj k externimu ¢asovému
spinaci ani systému dalkového ovladani.

¢ Hladina akustického vykonu vyzafovana
spotfebiCem:........ccoceevervennnne 72dB (A)

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zafrizenimi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smérnice stanovi jednotny evropsky (EU) ramec
pro zpétny odbér a recyklovani pouzitych zarizeni.

Bezpecnost ostatnich

¢ Nedovolte, aby pfistroj pouzivaly déti nebo jina
osoba neobeznamena s timto navodem.

o Ucinte takova opatieni, aby se déti ani zvifata
nemohla pohybovat v blizkosti provozniho
dosahu pfistroje a nedotykala se pfistroje ani
sitového kabelu. Jestlize se pfistroj pouziva za
pfitomnosti déti, je nutna zvySena opatrnost.

Po pouziti

o Vypnéte a vytahnéte zastréku ze zasuvky vzdy,
kdyz pfistroj ponechate bez dozoru, a pfed
vyménou, ¢isténim nebo kontrolou jakychkoliv
soucasti pfistroje.
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o Jestlize se pfistroj nepouziva, mél by se ulozit na
suché misto. K ulozenym pfistrojum by nemély
mit pristup déti.

Kontrola a opravy

e Pred pouzitim oveéite, zda neni néktera ze
soucasti pfistroje poSkozena nebo vadna.
Oveérte, zda nejsou nékteré soucasti rozbité, zda
spinace nejsou poskozené a daldi mozna
poskozeni, ktera by mohla narusit provoz.

o P¥istroj nepouzivejte, jestlize je néktera z jeho
soucasti poSkozena nebo vadna.

e Pfed pouzitim ovérte sitovy kabel, zda nenese
znamky poskozeni nebo opotfebeni.

¢ Do not use the appliance if the power supply
cord or mains plug is damaged or defective.

¢ Nikdy se nesnazte demontovat nebo nahradit
jakékoliv soucasti, které nejsou uvedeny v tomto
navodu.

SESTAVENI

Pfed sestavenim pfistroje ovéfte, zda je vypnuty a
vytazeny ze sité.

Vybér slehaca, hnétacich metel

nebo michaciho nastavce

« Slehade se pouzivaji k mixovani, stloukani,
Slehani kapalin a smési a pro pfipravu krémd.

o Hnétaci metly pouzivejte pro michani a hnéteni
tésta.

e Michaci nastavec se pouziva pro michani smési.

Nasazeni Slehac¢u nebo hnétac

tésta

o Vypnéte pristro;.

e Vsunte nasadu Slehace do jednoho z
upeviovacich otvorl v motorovém bloku.

o Zatlatte a otocte Slehacem, dokud nezapadne
na své misto.

o Postup opakujte s druhym Slehacem.

Demontaz sSlehacéli nebo hnétacich
metel

o Vypnéte pristro;.

o P¥idrzte tlacitko pro uvolnéni.

o Vytahnéte Slehace nebo hnétaci metly z
motoroveho bloku.

POUZITI

e Pro sestaveni zasunte Slehace nebo hnétaci
metly do otvoru. (Obr. 1)



o Stisknéte je, dokud nezapadnou bezpecné na
misto. (Pozn.: Je dulezité, abyste viozili hnétaci
metly s parem ousek do pravého otvoru a
hnétaci metlu s prstencem do levého otvoru.)
(Obr. 2)

¢ VlozZte do misky potraviny. (Obr. 3)

¢ Ponorte Slehace nebo hnétaci metly do potravin.
(Obr. 3)

e Zapojte mixér do sité, zapnéte jej, a poté zvolte
pozadovanou rychlost. (Obr. 4)

o Potiebujete-li vy3si rychlost, stisknéte turbo nebo
otoCte do pulzni polohy. (Obr. 5)

o Po poutiti nejprve pfistroj vypojte ze sité.
Uvolnéte tla¢itko vysunuti (B) pro uvolnéni
Slehacu nebo hnétacich metel. (Obr.6)

RYCHLOST POPIS
o Tato rychlost je vhodna na poc¢atku pro sypké

1 MICHANI a suché potraviny, jako je napf. mouka, maslo
a brambory.

2 RYCHLEJSI Nejlepsi rychlost pro pFipravu tekutych slozek

MICHANI na salatové dresingy.

3 MIXOVANI Prq_mixovéni tésta na kolace, dorty a rychlé
pecivo.

4 KREMY K uélghér}l' masla a f:ukru, él?hém'
nepeceného cukrovi, dezert( atd.

5 &LEHANI §Iehévn|' vajicek, vafenych polev, brambor,
Slehacky atd.

M PULZNi Max turbo.

CISTENi A UDRZBA

Pred ciSténim a udrzbou pristroj vypnéte a
vytahnéte ze sité.

 Slehade, hnétaci metly nebo michaci nastavec
myjte v horké mydlové vodé a dobfe osuste.

¢ Motorovy blok otfete navihéenou utérkou.
Nepouzivejte Zzadné abrazivni pfipravky ani
Cistici pfipravky na bazi rozpoustédia.

Nevkladejte motorovy blok do vody ani do jiné
kapaliny.

Zivotni prostiedi

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Gorenje
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ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve
vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky nenachazi,
muzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobki
Gorenje nebo oddéleni Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

~_ GORENJE
VAM PREJE PRI POUZITi TOHOTO
PRISTROJE MNOHO RADOSTI

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv
upravy!



NAVOD NA OBSLUHU

SK

Ruény mixér M701W & M701B. Pozorne si precitajte nasledujici navod na obsluhu. Odpori¢ame vam
uschovat’ tento navod na obsluhu na bezpeénom mieste pre budtice pouzitie.

>
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— Prepinac¢ ZAP. / VYP., prepinac rychlosti

— Uvolnenie nastavca

— Motor

— Metlicky

— Sklenena misa

— Haky na cesto

— ZAakladna

— Tlagidlo naklopenia Sfahaca
— Aretacné tlacidlo

- ,TURBO" tlac¢idlo

a pulzny prepinac.

Odporucané pouzitie

Vas ruény mixér bol navrhnuty na mixovanie,
mletie, Sfahanie, miesenie a miesanie jedla a
prisad do napojov. Tento vyrobok je ureny len na
domace pouzitie.

Délezité bezpecnostné
upozornenia

Pozor! Pri pouzivani sietovo napajanych
spotrebiCov, by ste mali vzdy dodrziavat
zakladné bezpec€nostné pravidla, vratane
nasledujucich, aby ste znizili riziko poziaru,
elektrického uderu a zranenia os6b.
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Pred pouzitim spotrebica si pozorne
precitajte cely navod na obsluhu.

Odporuc¢ané pouzitie je popisané v tomto
navode. Pouzitie akéhokolvek prisluSenstva,
alebo nastavca, alebo prevadzka spotrebica ina,
ako je odporucana prevadzka v tomto navode na
obsluhu méze znamenat riziko zranenia oséb.

Uschovajte tento navod na obsluhu pre
buduce pouzitie.

Pouzitie vasho spotrebica

Nedotykajte sa pohybujucich ¢asti.

Uistite sa, Ze spotrebi€ je spotrebi€ je pred
pripojenim, alebo odpojenim od elektrickej siete
vypnuty.



Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zariadenim.

VZzdy si davajte pozor pri pouzivani spotrebi¢a.
Pri odpajani spotrebi¢a zo zasuvky nikdy
netahajte za kabel. Udrzujte napajaci kabel
mimo zdrojov tepla, oleja a ostrych rohov.

Tento spotrebi€ nepouzivajte vonku.

Motor vzdy chrarite pred vodou, alebo zvySenou
vihkostou.

Spotrebi¢ obsluhuijte len so suchymi rukami.
Nikdy nevytahujte metlicky, haky na cesto a
mixovacie nastavce z tela spotrebica, pokial je
eSte pripojeny k elektrickej sieti. VZdy najskor
odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.

Nikdy necistite mlyny, haky na cesto, alebo
mixovacie nastavce pod te€ucou vodou, pokial
su eSte nasadené na tele spotrebica.

Zaistite, aby metlicky, haky na cesto a mixovacie
nastavce neprisli do styku so sietovym kablom
pocas prevadzky spotrebica.

Ak sa sietovy kabel poc€as prevadzky poskodi,
ihned’ odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.
Nechytajte sa sietového kabla skér, ako ho
odpojite od elektrickej siete.

Odpoijte spotrebi¢ od elektrickej siete, ked ho
nepouzivate, pred zakladanim, alebo
odoberanim €asti a pred Cistenim.

VSetky opravy elektrickych spotrebi¢ov musi
vykonavat’ odborny technik. Nespravne opravy
modzu znamenat' znacné riziko pre uzivatela.

V pripade poruchy musi sietovy kabel vymenit
iba vySkoleni servisny technik.

Aby nedoslo k nebezpenym situaciam, nikdy
nepripajajte zariadenie k externému ¢asovéemu
spinacu ani dialkovému ovladaciemu systému.
Deklarovana hodnota emisie hluku je 72 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou
smernicou 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec
pre spatny odber a recyklovanie pouzitych zariadeni.

Bezpecénost’ ostatnych

Nenechavajte deti, alebo iné osoby bez
oboznamenia s tymto navodom pouzivat
spotrebi€.

Nenechavajte deti, alebo zvierata v blizkosti
pracovnej oblasti, alebo dotykat’ sa spotrebica,
alebo sietového kabla. Venujte zvySenu
pozornost, ked sa spotrebi€ pouziva v blizkosti
deti.
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Po pouziti

Vypnite a odpojte zastréku zo zasuvky predtym,
ako nechate spotrebi¢ bez dozoru a pred
vymenou, Cistenim, alebo kontrolou akejkolvek
Casti spotrebica.

Ked spotrebi¢ nepouzivate, mali by ste ho
uschovat na suchom mieste. Deti by nemali mat’
pristup k uschovanym spotrebi¢om.

Kontrola a opravy

Pred pouZzitim, skontrolujte, ¢i nie je spotrebic,
alebo jeho Casti poskodené. Skontrolujte, ¢i su
zlomené Casti spotrebica, alebo poSkodené
ovladace, alebo akékolvek iné tazkosti, ktoré by
mohli ovplyvnit jeho prevadzku.

Nepouzivajte spotrebi€, ak je akakolvek z jeho
Casti poskodena, alebo chybna.

Pred pouzitim, skontrolujte, €i nie je sietovy kabel
poSkodeny, stary, alebo chybny

Nepouzivajte spotrebi€, ak je poskodeny, alebo
chybny sietovy kabel, alebo zasuvka napajania.
Nikdy sa nepokusSajte rozoberat, alebo vymieniat
iné sucasti, ako tie, ktoré su uvedené v tomto
navode na obsluhu.

MONTAZ

Pred montazou sa uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty
a zasuvka odpojena.

Volba metlic¢iek, hakov na cesto,
alebo mixovacich nastavcov

Pouzivajte metlicky na mixovanie, mletie,
Slahanie, miesenie a mieSanie tekutin a zmesi.
PouZivajte haky na cesto pre mixovanie a
miesenie cesta.

Pouzivajte mixovacie nastavce na mieSanie.

Nasadzovanie metliciek, alebo
miesicov cesta

Vypnite spotrebic.

Zalozte ty¢ku na metlicky do montéznych otvorov
v motore.

Zatlatte a otolte metliCku, kym nezapadne na
miesto.

Pri dalSej metlicke postup opakujte.

Odlozenie metliciek a hakov na
cesto

Vypnite spotrebic.

Drzte uvolfovacie tlacidlo stlacené.

Vytiahnite metlicky, alebo haky na cesto von z
motora.



POUZITIE

1. Pro zloZeni pristroje zatlacte konce fahacich
metliCiek alebo hnetacich hakov do prislusnych

otvorov.

(Obr. 1)

2. Zatlacajte do chvile, kedy sa zacvaknu
v Uchytkach a budu bezpe€ne upevnené.
(Pozor: dbajte na to, aby bol hnetaci hak s
LJamkou“ umiestneny v pravom otvore a hak
s krdzkom v favom otvore. (Obr. 2)

3. Vlozte ingrediencie do misy. (Obr. 3)

4. Sklopte Slahacie metlicky alebo hnetacie haky
tak, aby boli ponorené do ingrediencii. (Obr. 3)

5. Zapojte a zapnite Sfaha¢ a navolte vhodnu
rychlost. (Obr. 4).

6. Ak potrebujete maximalni rychlost, zatlacte
turbo prepinac alebo pulzny prepinag. (Obr. 5)

7. Po ukonéeni €innosti pristroja najprv odpojte
privodny kébel. Zatlacte uvolfiovacie tla¢idlo (B)
pre uvolnénie Slahacich metliCiek alebo
hnetacich hakov. (Obr. 6)

RYCHLOST POPIS

1 Vhodna pociato€na rychlost pre sypke a

MIESANIE such_e potraviny ako su muka, maslo a
zemiaky.

2 Najvhodnejsia rychlost’ pre pripravu tekutych

MIESENIE Zloziek na Salatové drezingy.

3 Na mieSaniu cesta na kolace, susienky a

MIXOVANIE kratko pe€ené vyrobky.

4 Na Slahaniu masla s cukrom, Slahaniu

KREMY nepeceného peciva, dezertov a pod.

5 Na Slahanie vajec, varenych cukrovych poliev,

SLAHANIE zemiakov, 8lahacky a pod.

M

PULZ Max turbo.

CISTENIE A UDRZBA

Il Pred ¢istenim a udrzbou, vypnite spotrebié
a odpojte ho od elektrickej siete.

Umyte metlicky, haky na cesto, alebo mixovacie
nastavce v teplej mydlovej vode a dobre osuste.
Utrite motor vlhkou tkaninou. Nepouzivajte drsné
CistiCe, alebo rozpustadla. Neponarajte motor do
vody, alebo inych tekutin.

Zivotné prostredie

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomdzete chranit zivotné prostredie.
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Zaruka & servis

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost
0 zakaznikov Gorenje vo va$ej krajine (Cislo
telefonu najdete na zaru€nom liste). Ak sa vo
va$ej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost’ 0 zdkaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

~_ GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZiVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo akychkol'vek
zmien!



HASZNALATI UTASITAS HU

M701W, M701B keverodfejjel. Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati utasitast. Javasoljuk, hogy
Orizze meg a hasznalati utasitast tovabbi referencia céljabol.

>
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Tapkapcsolo, sebességvalaszto
és pulzalas kapcsold
— Kioldé6 egység

— Motor egység

— Habveré

Uvegtal

— Dagasztofej

— Allvany

— Keret gomb

— Allvany gomb

- ,TURBO" gomb

CTIOTMMOO®
|

Javasolt hasznalat

Ezt a kézi mixert keverésre, habverésre, gyurasra,
dagasztésra, valamint étel és ital hozzavaldk
keverésére tervezték. A készulék felhasznalasa
kizardlag haztartasi célra javasolt.

Fontos biztonsagi tudnivaldk

¢ Figyelem! Amikor elektromos arammal
mikddtetett késziléket hasznal, minden esetben
tartsa be az alabbi alapvetd biztonsagi
eléirasokat a tliz- és elektromos
aramutésveszély, valamint a személyi sérulések
elkerulése érdekében.

o A készilék hasznalata elé6tt figyelmesen
olvassa végig az utasitasokat.

o A készilék javasolt hasznalati madjat
tartalmazza a kézikdnyv. A hasznalati
utasitdsban nem javasolt kiegészit6k hasznalata,
illetve barmilyen modositas a készulék

teljesitményén személyi sérilést eredményezhet.

Javasoljuk, hogy 6rizze meg ezt a hasznalati
utasitast tovabbi referencia céljabél.

A készulék hasznalata
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Ne érintse meg a mozgé alkatrészeket.

Miel6tt a készlléket a halozatra csatlakoztatja,
vagy megszinteti aramellatasat ellenérizze, hogy
ki van-e kapcsolva.

A készllék miikodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithaté személyek
feligyelet nélkil soha ne hasznaljak a
késziléket. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne
jatszanak a készllékkel.

Minden esetben koriltekintéen hasznalja a
késztiléket!

A késziiléket soha ne a tapkabelnél fogva hizza
ki a fali aljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol
héforrastdl, olajtol és éles fellletektdl.

Ne hasznalja a készlléket szabadtéren.

Minden esetben 6vja a motort viztdl, illetve tulzott
nedvessegtol.

A késziléket csak szaraz kézzel mikodtesse.



e Soha ne huzza ki a habverd, dagaszto és
keveréfejeket a készlilékbdl, ha az feszliltség
alatt van. El6szor mindig a tapkabelt huzza ki.

e Soha ne tisztitsa folydviz alatt a habver®,
dagaszto és kever6fejeket, ha azok még mindig
a készlilékben vannak.

o Ugyeljen arra, hogy a habverd, dagaszt6 és
keveréfejek mikodés kdzben ne érjenek hozza a
tapkabelhez.

o Amennyiben a tapkabel miikédés kdzben
megsérulne, azonnal sziintesse meg a készulék
aramellatasat. Minden esetben hizza ki a
tapkabelt a fali aljzatbdl miel6tt megérintené.

o AKkulénbdz6 tartozékok csatlakoztatasa, vagy a
készulék tisztitdsa elbtt, illetve mikor nem
hasznalja a késziléket huzza ki a tapkabelt.

o Az elektromos késziilékek javitasat kizarélag
képesitéssel rendelkez6é szakember
végezheti. A nem megdfelel6 javitas Jelentés
veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

o A sériilt tapkabelt kizarolag a markaszerviz
munkatarsai cserélhetik ki.

¢ Ha a halézati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkerllése érdekében Gorenje szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A
készllék mlkodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithatd személyek
feligyelet nélkil soha ne hasznéljak a
késziléket. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne
jatszanak a készullékkel. Mikddés kézben soha
ne hagyja a késziléket felligyelet nélkdl.

o Aveszélyes helyzetek elkerllése érdekében a
készlléket ne csatlakoztassa kuls6
idézitbkapcsolora, vagy tavvezérlérendszerre.

e Zajkibocsatas: Lc = 72 dB(A)

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrol sz6l6 2002/96/EK
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.

Masok biztonsaga

¢ Ne engedje hogy a késztilék hasznalatat nem
ismerd személy, vagy gyerekek hasznaljak a
mixert.

¢ Ne engedjen gyerekeket vagy allatokat a
tapkabel vagy a bekapcsolt készllék kdzelébe.
Fokozott korultekintéssel dolgozzon, ha gyerekek
is tartozkodnak a készllék kdzelében.

Hasznalat utan

e Minden esetben kapcsolja ki a késziiléket és
huzza ki tapkabelt, ha felligyelet nélkil hagyja
vagy tisztitja a késziiléket, illetve ha a
tartozékokat szemrevételezi.
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o Tarolja szaraz helyen a készlléket, amikor nem
hasznalja! Gyermekek el6l gondosan zarja el a
késztiléket.

Szemrevételezés és javitas

e Hasznalat el6tt minden esetben ellenbrizze a
készllék épségét. Ellenbrizze az alkatrészek és
kapcsolok épségét, illetve minden olyan feltétel,
amely ronthat a készllék mikodésének
hatékonysagan.

¢ Ne hasznalja a készlléket, ha valamely
alkatrésze meghibasodott.

¢ Minden hasznalat el6tt ellenérizze a tapkabel
épségeét (karosodas, kopas).

¢ Ne haszndlja a készlléket, ha a tapkabel, vagy a
villasdugd meghibasodott, vagy sérilt.

o Semmilyen kdrlilmények kdzott ne hasznaljon
olyan tartozékot a készulékkel, amely nem
szerepel ebben a hasznalati utasitasban.

OSSZESZERELES

Osszeszerelés elétt ellenérizze, hogy a késziilék
ki van-e kapcsolva, illetve a tapkabel nem
csatlakozik a halézathoz.

A tartozékfejek (habverd, dagaszto-, keverdfej)

kivalasztasa

¢ A habver6 fejek folyadékok és kiilonb6zé
keverékek felverésére, krémesitésére valamint
keverésére szolgalnak.

o A dagasztéfejek tészta keverésére, gyurasara és
dagasztasara szolgalnak.

o Akeverdfej keverésre szolgal.

A dagasztéfejek felszerelése

o Kapcsolja ki a készuléket.

o |lllessze a dagasztofej szarat a motor egység
valamelyik foglalataba.

o Tolja be a fejet, majd elforgatva rogzitse a
helyén.

o |smételje meg a miiveletet a masik fejjel is.

A dagasztofejek leszerelése

o Kapcsolja ki a készuléket.

e Tartsa lenyomva a kioldé gombot.

e Huzza ki a keveréfejeket a motor egységbdl.

HASZNALAT

o lllessze a habver6 vagy a dagasztofej szarat
valamelyik foglalatba (1. abra).

e Tolja be és rogzitse a fejeket. (Megjegyzés:
Fontos, hogy a dagasztéfejek behelyezése
esetén a jobb oldali foglalatba a fllekkel ellatott
fejet kell pattintani, a bal oldali foglalatba pedig a
gydris fejet (2. abra).



e Helyezze az alapanyagokat egy talba (3. abra).

e Engedje le a habverét és a dagasztéfejet az
alapanyagokba (3. abra).

o Csatlakoztassa a mixert, kapcsolja be, majd
valassza ki a megfelel§ sebességfokozatot (4.
abra).

e Ha alegmagasabb sebességre van sziksége,
nyomja meg a Turbo gombot vagy kapcsoljon
pulzalé fokozatba (5 .abra).

e Hasznalat utan huzza ki a tapkabelt. Nyomja
meg a kioldé gombot (B) a habverd, vagy
dagasztofejek eltavolitdsahoz (6. abra).

SEBESSEGFOKOZAT | LEIRAS
) Idedlis kezdésebesség nagyobb
1 HAJTAS | mennyiségl, illetve szarazételekhez
(liszt, vaj, burgonya).
2 VEGYITES | A lediobb sebesség folyadékokhoz,
vagy salatadntetek keveréséhez.
3 KEVER Sitemények, p|§k<?ték és gyors
kenyerek keveréséhez.
] Vaj és cukor krémesitéséhez, fé6zés
4 KREM | nélkili édességekhez,
desszertekhez, stb.
5 HAB Tojas felverésre, habkészitésre,
habositasra, cukormazakhoz, stb.
M PULZAL | Max turbo.

KARBANTARTAS ES
TISZTITAS

1A késziilék karbantartasa és tisztitasa el6tt

minden esetben kapcsolja ki a késziiléket és

hizza ki a tapkabelt.

e Ahabverd, keverd, és dagasztéfejeket meleg
szappanos vizben mossa el, majd hagyja
teliesen megszaradni.

e A motor egységet nedves ruhaval tisztitsa. Ne
hasznaljon suroldszert, vagy oldészert
tartalmazo tisztitoszert.

A motor egységet ne meritse viz, vagy egyéb

folyadék ala.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készulék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

27

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikddik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
€s szépseégapolasi termékek Uzletaganak
veviszolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ
A maédositas jogat fenntartjuk!



MHCTPYKUWUKU NO 3KCNNYATALUNU RU

M701B & M701W py4Hoi Mukcep. BHumaTtenbHo npoynTtanTe AaHHble MHCTPYKLMUM NO 3KCNJyaTaumm
npu6opom. CoxpaHMTe 3TU UHCTPYKLUM B HAOEXKHOM MecTe ANs TOro, YTobbl Nnonb30BaTbCA UMK B

AanbHeuLweM.

>
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Bnbpauum
— YCTpOWCTBO ANsi CHATUA HAacadokK
— OcHoBHoM 610K
— Hacagkum
CteknsaHHas yawa
— Hacagkn onsa BbiMelLBaHUs TecTta
— [loactaBka
— PerynaTtop noacraeku
— KHonka nogctaBku
— Khnonka ,TURBO*

CTIOTMMOO®
|

BhikntoyaTenb, BbIGOP CKOPOCTU U pexuma

Ha3HauyeHue

Bawu pyyHon mukcep npegHasHaveH ans
nepemMeLLnBaHns, B3OMBaHNS, BbIMELLUMBaHNSA
TecTa, CMeLLNBaHNS NPOAYKTOB U UHIPEeaNEHTOB
AN NPUroTOBNEHUS HAaNUTKOB. ITOT Npnbop
MOXHO MCNOMb30BaTb TOMBKO B JOMALUHEM
X035ncTBe.

CobGniogeHne npaBum TEXHUKN
Ge3onacHocTH

e BHumaHnue! Bo Bpemsa nons3osaHus
aneKkTpu4eckumm npubopamu, Ans Toro, YTobbl
nsbexartb prcka BO3HUKHOBEHWS Noxapa,
MOPaKEHWUS ANEKTPUHECKNM TOKOM WK
nony4eHwst TpaeM, HeobxoamMmo Bceraa
BbINOSMHATL OCHOBHbIE NpaBunia TEXHNKK
Ge3onacHoCTK, BKITHOYas cneaytoLuee.

¢ BHumaTenbHO NpoyuTaNTe faHHbIE

UHCTPYKUUU OT Ha4ana Ao KOHUa OO0 TOoro, KakK

nonb3oBaTbCA an60p0M.

[aHHble NHCTPYKUUK coaepxaT BCHO
HeobxoanMyo MHGOPMALMIO, KOTOpas kacaeTca
Monb30BaHWs AaHHBIM NPUBOpPOM.
Vcnonb3oBaHue npucnocobneHnii n
akceccyapoB, KOTOpble He peKOMeH0BaHbI
OaHHBIMU UHCTPYKLMSAMU, UM UCMONb30BaHne
npubopa He Mo NPSAMOMY Ha3Ha4YeHuo, MOryT
cTaTb NPUYNHON TPaBM.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKLUKM Ans

AanbHenLwero ncnosfib3oBaHus.

Monb3oBaHue Bawum
npuéopom

He TporainTe noaBMxHbIE YacTu.

Y6eauTech, 4To NpMbOp BLIKMOYEH Nepes TeM,
KaK NogKMIOYNTL UMK OTKITFOYNUTL €ro oT
3neKkTpoceTu.

Bcerga 6yabTe npeaensHO BHUMATENbHbI BO
Bpems paboTbl ¢ Npubopom.

Hukorga He TAHWUTE 3a OCHOBHOW LLHYP Ans TOro,
YTOObI BbITALLMTb LUTENCESb U3 PO3ETKN.
CnepauTe, 4TOObI LLHYP He Kacarcs ropsiunx umm
XMPHbIX NOBEPXHOCTEN N OCTPbIX KPaeB.



e He nonb3yiiteckb Nnpubopom 3a npegenamm
nMoMeLLEeHUSI.

e Cnepgute, YTOObLI OCHOBHOW 650K ObIN 3aLLMLLEH
OT BOAbI U M3MNMLLHEN BNaru.

PaboTaiite ¢ npnbopoM TOMLKO CyXUMM pyKamMm.
Hwvkorga He cHUManTe Hacagkv wnm éneHgep ¢
Kopryca, Moka nNprMbop NOAKITHOYEH K
anekTpoceTu. [NMpexae Bcero, npubop
HeobX0OMMO OTKITHOUYUTL OT STEKTPOCETN.

e Hwukoraoa He moliTe Hacagku unm éneHgep nog
NPOTOYHON BOAOM, MOKa OHU 3aKpenreHbl Ha
kopnyce npubopa.

o Cnepaurte, 4tobbl Hacagku unm 6rneHaep He
Kacanmcb OCHOBHOTO LLHypa BO BpeMsi paboThbl.

e Ecnu wHyp 6611 noBpexaeH Bo BpeMs paboThl,
HeMe[IeHHO OTKMoYMTe Npudop oT
anekTpoceTn. He kacanTech LUHYpa, MOKa OH He
OTKIMKOYEH OT ANEKTPOCETU.

o OTkntovanTe Npmubop OT 3MeKTpoceTu, ecnu Bl
UM He Nonb3yeTech, Nepes TeM, KaK CHATb UMK
HageTb Hacaku, a Takke nepen YNCTKON.

o PeMOHT aneKkTpu4yeckux npubopoB MoxeTt
OCYLLECTBNATb TONbKO
KBanvuunpoBaHHbIN nepcoHarn. U3-3a
HeKayeCTBEHHOro peMoHTa nosnb3oBaresb
MOXEeT NOoNy4Y1Tb CepbE3Hble TPaBMbI.

o Ecnun ocHoBHOWM LLUHYpP NOBPEXAEH, ero
3aMeHy MOXEeT OCYLLEeCTBUTb TOJNbKO
CEepPBUCHbIN LIEHTP.

e [laHHbI Npubop He NpegHa3HayeH ans
MCMomnb3oBaHWS NuLamn (BKNoYas geten) ¢
OrpaHUYeHHbIMY BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM
CUCTEeMbI UK OrpaHNYEHHBIMM
WHTEMNNEKTyanbHbIMU BO3MOXHOCTSIMU, @ TaK Xe
nMuamMmn ¢ He4OCTaTOYHBIM OMbITOM U 3HAHMSIMMU,
KpoMe Crny4aeB KOHTPOIs unm
WHCTPYKTUPOBAHMWSA MO BOMpPOcam
MCnornb30BaHMsA Npubopa co CTOPOHbI ML,
OTBETCTBEHHbIX 3a Ux 6e3onacHocTb. He
no3BonsAnTe AeTAM urpatb C NPUOopoM.

o [1na 6e3onacHom akcnnyatauum npubopa
3anpeLlaeTcs nogknoyaTb Npudop K
OOMNONMHUTENBHOMY pene BPeMeEHM.

e YpoBeHb Wyma: Lc =72 ab (A)

3710 06opyAoBaHMEe MapKUPOBaHO B COOTBETCTBUU C
eBponenckon ampektnsomn 2002/96/EG o6 otxoaax
3NEKTPMYECKOTrO U NIEKTPOHHOro 060pyAoBaHUsA
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHas gMpeKkTMBa onpeaensieT AeUCTBYyOWMUE BO
Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy n
yCTpaHeHUo OTXOA0B INEKTPUYECKOTrO 1
3NeKTPOHHOro 060pyAOoBaHUA.

Be3onacHOCTb OKpYyXalLWwux

e He nossonsaiTte OeTsam unv Apyrum nuuam,
KOTOPble HE 03HAKOMIIEHbI C AaHHbLIMU
WHCTPYKLMSIMM, NONb30BaTbCs NpMGopoM.

e He nosgonsite AeTsM, AOMaLUHUM XUBOTHbLIM
npubnmkaTbcs K paboTatowemy npubopy,
KacaTbCsi camoro nprbopa M OCHOBHOIO

29

WwHypa. MpuctaneHoe BHUMaHne ocobeHHO
Heobxogumo Toraa, korga Bel none3yetech
NprMbopoM B HEMOCPELACTBEHHON ONM30CTM OT
neTten.

NMocne ncnonb3oBaHuA

OTkntounTe npubop, BbiTalmTe LWITENCEND U3
pO3eTKN Nepepn TeM, Kak OCTaBUTb Npubop 6e3
BHUMaHMS, a Takke neped TeM, Kak 3aMeHUTb,
MOYNCTUTL UM OCMOTPETL Kakne-nnbo yactu
npubopa.

Korga Bbl He nonb3yeTeck Npnbopom, XxpaHuTe
ero B cyxoM mecte. Mecto xpaHeHusi npubopa
[OmkHO 6aTb HEAOCTYMHBLIM ANs AETEWN.

OcMOoTp U peMOHT

Mepepn nonb3oBaHmMeM NpubopoM, NPoBepbLTE,
He noBpexzaeH v Baw npnbop mnu ero
oTaenbHble YacTu. [poBepbTe COCTOsIHME
OTAENbHbIX YacTeN, UCNPaBHOCTb
BbIKMOYaTENEN NNn Kakme-nmbo MHbIe YCIoBus,
KOTOpble MOTYT BNNATL Ha paboTy npubopa.

He nonb3yvteck Npnbopom npu Hanuyimm
BMOMMbIX NOBPEXAEHWI UITN HEVUCTIPABHOCTEN.
MNepen nonb3oBaHMeM NpoBepbTe, HE
MOBPEXAEH NN OCHOBHOW LLIHYP, HET I HA HEM
NpP13HaKoB M3HOCa.

He nonb3yntecb npubopoM, eCnm OCHOBHOMN
LUHYP UNnK WTencernb NOBPEXAEHbI, UMK Y HAX
€CTb BUauMble AedeKTbI.

Hukorga He nblTanTeck CHATb UMM MOMEHSATb
Kakvne-nmbo 4acTu Ha UHble, KPOME OrOBOPEHHbIX
B JAHHbIX MHCTPYKLUMUSIX.

CBOPKA

Mepepn cbopkon ybeamTecs, 4To Npudop
BbIKIIOYEH W OTKMOYEH OT 3NEKTPOCETMH.

Bbi6op Hacapok u bneHaepa

MNonb3ynTteck Hacagkamu 4ns nepemMeLUInBaHns,
3amMelLlnBaHns, B3OMBaHWS XXUOKOCTEN U CMECEN.
Monb3ynTech cneymanbHLIMU Hacagkamu Ang
nepemMeLlnBaHns U 3aMeLlnBaHna TecTa.
Monb3ynTech 6GrieHaepoM AN N3MenbYeHus.

YcTaHOBKa Hacagok

Bbikntounte npubop.

BcTaBbTe KoHeL, Hacaaku B cneluansHoe
OTBEPCTME B OCHOBHOM OJIOKeE.

Mpuoasute 1 NOBEpHUTE HacaaKy Tak, YToObI
OHa BCTarna Ha MecTo.

MoBTopuUTE NpoLenypy ¢ Apyrov HacaaKow.



CHATHMe Hacagok

e Bbikntounte npmbop.

e Y[aepxuBaiTe KHOMKY 0CBOBOXAEHUSI HAacaaku B
HaXXaToOM NONOoXeHUN.

¢ BblTawmTe Hacaaky 13 OCHOBHOro Grioka.

NOJIb3OBAHUE

e YT0ObI 3aKpenUTbL HacaaK1, BCTaBbTE MX KOHLIbI
B otBepcTus. (Puc.1)

e HapaBuTe Ha Hacagky, Noka OHa He BCTaHET Ha
MecTo. (3amevaHne: 04eHb BaXKHO, YTOObI Bbl
BCTaBWIM HacagKy Ans BbIMELUMBaHWSA TecTa, Y
KOTOPOW [Ba YLLKa, B NpaBoe OTBEPCTME, a
HacafiKy C KorbLiOM B rnieBoe oteepcTue.) (Puc.
2)

o [lonoxute nHrpeameHTsl B yawly. (Puc.3)

e OnycTtute Hacagku B UHrpeameHTsl. (Puc.3)

e BcrasbTe WiTtencenb B po3eTky, BKIOYUTE
MUKCep ¥ BblbepuTe Heobx0auMyLo CKOPOCTb
(Puc. 4).

e Ecnn Bam Heobxogvma 6ornbuwasi cCkopocTb,
noxanywncra, Haxmute TYPBO unu
nepekxntYmnTe Ha pexmm Bubpauun. (Puc.5)

¢ [locne 3aBepLueHns paboTel, CHavana
BbITALLUTE LUTENCENb U3 po3eTkn. Haxmute
KHONKy (B), 4tobbl cHATL Hacagku (Puc. 6).

Ckopocte | ONMUCAHUE
3T0 xopoLuas cTapToBasi CKOPOCTb A Taknx

1 NPOAYKTOB, TaKNX Kak MyKa, CIIMBOYHOE Macrio v
KapToderns.

5 MpeanbHas ckopocTb, YTOObI MPUrOTOBUTL CMECH
ANs 3anpaBKy CanaTos.

3 [ns 3amelLBaHNSA TOPTOB, NEYEHbS U «ObICTPOW»

BbINEYKN.

[ina NpurotoBneHuns kpema 13 CrIMBOYHOMo Macna
4 1 caxapa, MpurotoBneHus cnabocrten, kKoTopble He
HY>XHO Mevb, JecepToB, U T.4.

[nsa B36MBaHWA AWL, NPUTOTOBIIEHNS Xene,
KapToghenbHOro nope, B30UBaHWS CNMBOK, U T.4.

M Makc. TYPBO.

YNCTKA N yxon

I'Iepe.q YNCTKOHKO BbIKITHOYUTE ero n oTKnw4yumTe
OT 3J1IeKTpOCeTM!.

o [lomoliTe Hacagku u gpyrue npucnocobneHns B
TENJION MbINbHOW BOAE U TLLATENbHO UX
BbICYLLUTE.

e [lpoTprTE OCHOBHOW BGIOK BrIaXKHOM TPSANOYKOMN.
He nonb3yntecb abpasvBHLIMW YUCTALLIMMN
CpeacTBamMu Unv cpeacTeamMmu, cogepxaLiyMm
pacTBOpUTENN.

He onyckanTte ocHOBHOM GNOK B BOAy Unu

MHY0 XXUOKOCTb.
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3awmTa oKpyxaruwen cpeabl

lMocne okoH4YaHus cpoka cnyxbbl He
BblbpackiBanTe npubop BMecTe ¢ 6bITOBLIMU
otxogamu. [Nepenante ero B
crneLmanm3mpoBaHHbIN NYHKT ANS AanbHenwen
yTunusaumm. 3TUM Bbl NOMOXETE 3alUNTUTb
OKpY>KaloLLLyo cpeny.

rapaHTMH n OﬁCﬂy)KVI BaHue

[nsa nonyyeHna oONONHUTENBHOW UHopMaLnm
Unu B criydyae BO3HUKHOBEHWSI npobriem
obpaTutech B LieHTp noaaepkku nokynatenen B
BaLlen cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa ykasaH
Ha rapaHTUNHOM TanoHe). Ecnn nogobHbIn LeHTp
B Balllen CTpaHe OTCYTCTBYeT, obpaTuTech B
Bally MECTHYIO TOProByto opraHmusauuto Gorenje
Unu B OTAEN NOAAEPXKKN NOKynaTenen komnaHmm
Gorenje Domestic Appliances.

Agpeca 1 TenedoHbl aBTOPU30BaHHbIX
CEPBMCHbIX LLIEHTPOB pa3MeLLeHbl B OpoLutope
«lapaHTunHbIE 0bsi3aTenbLCTBa» UNn B
rapaHTUAHOM TarnoHe.

Tonbko Ans goMalHero ucnonb3oBaHnA!
Mpon3BoauTenb ocTtaBnsieT 3a co6om npaso
Ha BHeceHne uameHeHumn!

@- o

CHO1

GORENJE
XENAET BAM NONY4YNTb UICTUHHOE
YOOBOINbCTBUE OT NOJIb3OBAHUA
BAWWM NPUBOPOM
MbI ocTaBnsiem 3a co601 NpaBoO BHOCUTb
Kakmne-nn6o moandukauum!



IHCTPYKLII 3 EKCNNYATALLIT UK

M701B & M701W py4Hui Mikcep. YBaXXHO NPOYMTaNTe HACTYNHi iHCTPYKLIi 3 KOPUCTYBaHHSA
npunagom. 36epexiTb AaHi iHCTPYKUiil y HaginHOMY MicLi Ans NoAanbLOro KOPMCTyBaHHSA.

A — Bwumukay, Bubip WBMAKOCTI Ta pexxumy Bibpauii F
B — [pucTpin onsa sHATTA Hacagok
C - OcHoBHuI 610K
D - Hacapgku
E - Cknana vawa
F — Hacagkn ansa BumiwyBaHHs TicTa
G - T[ligcraBka
H — PerynsaTtop nigctasku
| — KHonka nigctaBku
J — Knonka ,TURBO*
o [laHi iHCTPYKLii MICTATb yCt0 HEOBXIAHY
I'Ipu3|-|aqe|-| HA iHpopmaLito LLOAO KOPUCTYBAHHS.
KopuctyBaHHSA npunagasam, akcecyapamu, ki He
Balu pyyHWit Mikcep NpuaHadYeHnin Ans PEKOMEHA0BaHI AaHUMU IHCTPYKUisMU, abo
nepemillyBaHHsi, 301BaHHS, BUMILLYBaHHS TiCTa, BMKOPUCTaHHSA Nnpurafdy He 3a NpusHa4eHHAM,
3MillyBaHHA NPOAYKTIB Ta iHrpeaieHTiB ans MOXYTb CTaTu NPUHNHOIO TPaBMYyBaHHS.
npuroTyBaHHg Hanoie. Ller npunag moxHa -
BYKOPWCTOBYBATM TiMlbKM Y AOMALUHEOMY 36epexiTb AaHi IHCTPYKUIT ANsA noaansLworo
rocnogapcrsi. KOPUCTYBaAHHS.
BaxnuBi 3acTepexeHHs KopuctyBaHHsa Bawum
npunagom

e Ygara! ig Yac KOpUCTYyBaHHSA €NEKTPUYHUMMU
npunagamu, Wwob YHUKHYTW PU3NKY BUHUKHEHHST
MOXEXIi, BPaOKEHHS €NTEKTPUYHMM CTPYMOM abo
TpaBMyBaHHs1, Tpeba 3aBxan 4OTpMMyBaTUCS
OCHOBHWUX NMpaBwus 6e3neku, BKIYaym
HacTynHe.

e YBaxHO nNpouuTanTe AaHi iIHCTPYKLIi Big
no4aTKy [0 KiHUA nepea TUM, SiK
KOPUCTyBaTUCA NpUiagom.

e He TOpKanTECs PyXOMUX YaCTUH.

o [lepekoHanTecs, WO Npunaz BUMKHEHO, nepes
TUM, SK NiOKTHOYNTI, 200 BiAKMOYMUTU MOro Bif
eneKkTpomMepexi.

o 3arxau byabTe Ayxe yBaxHi nig vac
KOPUCTYBaHHSA NpuniagoMm.

o Hikonu He TArHITb 3a LWHYP XUBMEHHS, LWO6
BUTATHYTY LUTENcenb 3 po3eTku. CtexTe, wob
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LUHYP XMBIEHHS He TOpKaBCH rapaymx, abo
3abpyaHEHNX NOBEPXOHb i FOCTPUX KpaiB.

He kopucTyiiTecsa npunagom 3a Mexamm
NPUMILLIEHHS.

CrexTe, W06 OCHOBHMIN Briok ByB 3axyLLEHNI
BiJ, BOOW Ta 3aliBOI BOMOrK.

MpavutonTe i3 NpyUIagoM TiNbKY CYXUMK pyKamu.
Hikonwu He 3HimaviTe Hacagku abo 6nenaep 3
Kopnycy, MoKV Npunag, nigKmnoYeHui oo
enekTpomepexi. Cnoyatky Tpeba 060B’a3K0BO
BIOKMIOUNTM NPUNAA Big eNeKTpoMepexi.
Hikonun He muiiTe Hacaaku abo 6rnenaep nig
MPOTOYHOIO BOAOHO, MOKN BOHM 3aKpinsieHi Ha
Kopnyci npunagy.

CrexTe, W06 Hacagkm abo 6neHaep He
TOPKamnucst LUHypa >XUBJIEHHS Mg, Yyac poboTu.
AKLWO LWHYP XMBREHHSA BYB NOLLKOMKEHWI Nif
Yac KOPUCTYBaHHS, HErANHO BiAKNIOYITE Npunazg
Bi# enekTpomepexi. He Topkantecs LwHypa
JKMBIMEHHS, MOKM BiH HE BigKITHO4EHU Bif,
erneKkTpomMepexi.

BigkntovanTe npunag, Big enekrpoMepexi, SKLo
Bw HMM He kopucTyeTecs, nepea TUM, SiK 3HATU,
abo HagiTM Hacaaky, a Takox nepeq YMLLEHHSAM.
PeMOHT eneKkTpuyHMx npunagiB Mmoxe
pobuTtun Tinbku KkBanicgikoBaHMM NepcoHarn.
HesikicHM peMOHT MOXXe cTaTu MPUYMHOLO
Cepro3HOro TpaBMyBaHHSA KOPUCTyBa4a.
AKWO WHYP KUBNEHHA NOLWKOAXKEHO, Moro
3amiHy MOXe 34INCHIOBATU TiNTbKN CePBICHUN
LeHTp.

Llen npucTpin He npmM3HaYeHo AN KOPUCTYBaHHS
ocobamu (BKntoYaroum airen) 3 nocnabneHMm
GI3NYHUMM BIOYYTTAMM Y PO3YMOBUMMU
3ai6HocTaAMK, abo Be3 HanexxHoro Aoceiay Ta
3HaHb, KpiM BUNaAKiB KOPUCTYBaHHS. Nig,
HarnsgoM Yum 3a BKkasiBkamuy ocobw, sika
Bignosigae 3a 6e3neky ix xutTa. Jopocni
MOBWHHI CTEXNTH, W6 AiTn He GaBmnucs
npucTpoeM. Hikonu He 3anuanTe yBiMKHEHUN
npucTpin 6e3 Harnaay.

Onsa yHUkHeHHs HeBesneku Hikonu He
nig’egHynTe Len NpUCTpin A0 30BHILUHLOMO
Tanmepa abo cuctemMu AMCTaHUiiHOro
KepyBaHHs.

PieHb wymy: Lc =72 gb (A)

Llen npunag mapkipoBaHO 3rigHO NOJIOXeHb
eBponeuicbkoi fiupektuBu 2002/96/EG cTtocoBHO
€NeKTPOHHUX Ta eNneKkTponpunaais, Wwo 6ynu y
BuKopucTaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). lupeKkTMBOI BM3Ha4alThCA
MOXITUBOCTI, SIKi € AiINCHMMU Yy Mexax EBponencbKoro
CoHo3y, WOoA0 NPUMHATTA Ha3ad Ta yTunisadii 6yBLumnx
y BUKOPUCTaHHI npunagis.

Be3sneka oTouyr4nx

He possonsaiite aitam abo iHwmMMm ocobam, Lo
He 03HaWOMIMeHi i3 JaHUMM IHCTPYKLISIMK,
KOpMCTYBaTUCH NpUnagom.
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He fossonanTte gitam, JoOMalUHIM TBapuHam
HabnwkaTncsa 40 Npauoyoro npunaay,
TOpKaTUCS MOro abo LLUHYypa XXMBMEHHS.
OcobnuBa yBara Bkpar HeobxigHa, SKLo Bu
KOPUCTYETECSA NPUNagoM Nopy i3 AiTbMu.

Micna kopuctyBaHHSA

BUMKHITE Npunag, BUTArHITb LUTEncerns 3
pO3eTKK nepeq TM, K NULWNTK npunag 6e3
Harnsay, a TakoX nepea TUM, SIK MOMIHATH,
noYncTUTK abo ornaHyTn 6yab-aKi YaCTUHM
npunagy.

Konun Bu He kopuctyeTecs npunagom,
36epiranTte noro y cyxomy micui. Micue
36epiraHHs npunagy mae 6yTM HeAOCTYMHUM
ansa giten.

Ornap Ta peMoHT

Mepen KopucTyBaHHAM NepesipTe, Yn He
nowukogkeHun Baww npunag abo oro okpemi
YyacTuHW. [NepeBipTe CTaH OKPeEMUX YaCTUH,
CNpaBHICTb BUMMKaYiB Ta Oyab-SKi iHLWI yMOBMU,
SKi MOXYTb BMIIMHYTU Ha poboTy npunaay.

He kopucTynTechb npunagom npu HasiBHOCTI
NOLLKOKEHb abo HeCcnpaBHOCTEN.

Mepen KopucTyBaHHAM nepesipTe, Yu He
MOLLKOYKEHO LUHYP XUBIIEHHS, Ta UM HE Ma€ BiH
03HaK 3HOCY.

He kopucTynTech npyunagom, siKLO LHYP
XMBreHHs1 abo wTencenb NOLWKOMKEHO, abo
BOHW MalOTb HasABHI AedeKTI.

Hikonu He HamaranTecs 3HATN abo 3aMiHNTK
Oyab-SKi YaCTMHW Ha iHLWi, KpiM TUX, WO
3a3HaueHi y AaHNX IHCTPYKLiSX.

CKNAOQAHHA

MNepen cknagaHHAM nepekoHamnTecs, LWo npunag
BVIMKHEHO Ta BiJKINIOYEHO Bif, ereKkTpoMepexi.

Bubip Hacapok Ta 6neHgepa

KopucTtyntecs Hacagkamun Ans nepemillyBaHHs,
3aMillyBaHHs1, 30MBaHHSI PiAMHM Ta CyMiLLEN.
KopucTyntecs cneuiansHMMM Hacagkamu ansi
nepemillyBaHHs Ta 3aMillyBaHHs TicTa.
Kopuctyntecsa 6neHgepom Ans nogpibHEHHs.

YcTaHOBKa Hacapok

BumMKHITE npunag.

BcTaBTe KiHeLb Hacaaku y crneujiansHUiA oTBIp B
OCHOBHOMY 610U,

HaTtucHiTb | NoBepHiTb Hacaaky Tak, Wob BoHa
BCTana Ha micLe.

MoBTOpITL NpoLieypY 3 iHLLIOK HacaaKoto.



3HATTA Hacagok

BuUMKHITE npunag.

YTpUMYNTE KHOMKY BMBISTbBHEHHS Y HATUCHYTOMY
MOMOXEHHI.

BuTarHiTb Hacagky 3 OCHOBHOTO 6510Ky.

KOPUCTYBAHHA

LLlo6 3akpinuTn Hacaaku, BCTaBTe iX KiHLi B
oteopu. (Man.1)

HaTucHiTb Ha Hacaaky, NOKM BOHa He BCTaHe Ha
MicLe. (3ayBaXKeHHS: oy»Ke BaXXMBO, LLo6 Bu
BCTaBWIM HacagKy s BUMILLYBaHHS TiCTa, ska
Mae napy BYLUOK, Y NpaBuii OTBIp, a Hacaaky i3
Kinbuem y nieuii oteip.) (Man. 2)

Moknagitb iHrpeaieHTn y Yawy. (Man.3)
OnycTiTe Hacagku B iHrpedieHTn. (Man.3)
BcTaBTe witencenb y po3eTky, YBIMKHITbL MiKcep i
06epiTb HeoOXiaHy wenakicts (Man. 4).

Axkwo Bam HeobxigHa GinbLua WBuakicTb, 6yab
nacka, HatucHiTb TYPBO abo nepekntodite Ha
pexwum Bibpauii. (Man.5)

Micns 3aBepLUEHHs pOBOTH, CNOYaTKY BUMKHITb
LuTencenb 3 po3eTkn. HaTucHiTb kHomky (B), Wwo6
3HATU Hacagkm (Man. 6).

LBunakictb

onuc

Lle nopeyHa crapToBa LWBNAKICTb ANS TaKUX
NpoAyKTiB, Takux sk 6OPOLLHO, Macno Ta
KapTonns.

Harkpalua LWwemakicTb Ans NnpurotTysaHHA
piaKuMx canaTHUx 3anpaBok.

[nsa 3amilyBaHHs TOPTIB, NeYnBa Ta
«LIBUAKOI» Nepeniyvku.

[N npuroTyBaHHA KpeMy 3 Macna Ta LiyKpy,
MPUroTYBaHHSA COMNOAOLLIB, siki He Tpeba
BWMiKaTK, [ECEPTIB, TOLLO.

[Ins 36mBaHHS S€Lb, NPUIOTYBaHHS Xene,
KapTOmnnsHOro nope, 361BaHHA BEPLLKIB,
TOLLIO.

Makc. TYPBO.

YULWEHHA TA Aorndan

Mepen ynweHHAM Npunaay BUMKHITbL npunag i
BiAKMIOUiTb MOro Bif eneKkTpomepexi.

MomMuinTe Hacagku Ta iHWe npyunagaqa y Tennin
MWMbHIN BOAI | peTenbHO iX BUCYLLITB.

MpoTpiTb OCHOBHMIM BMOK BOMOrOK raHYipKOHO.
He kopuctyntecs abpasmBHMM 3acobamu ans
YMLLEHHS ab0 TakMMu, L0 MICTATb PO3HYUHHUKNA.

He 3aHyplonTe ocHOBHMI Gnok y Boay abo
OyAb-AKy iHWY piauHY.

HaBKkonuwHe cepepoBuLle

He BuknpanTe npucTpii pasom i3 3Bu4anHUMm
nobyToBMMM Bigxo4amu, a 3gaBanTe Moro B

33

OQILiMHMIA NYHKT NPUAOMY OS5 NOBTOPHOT
nepepobku. Takum YnHoMm Bu gonomaraete
3aXUCTUTW OOBKINNA

FapaHTia Ta o6cnyroByBaHHS

Axwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BMHMKNA npobnema, 3BepHiTbca 0o LieHTpy
obcnyroByBaHHs KnieHTiB komnaHii Gorenje y
Bawin kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTu Ha
rapaHTiiHOMYy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LleHTpy o6CcnyroByBaHHS KMiEHTIB,
3BEPHITLCA A0 MicLeBoro gunepa abo y Bigain
TexHiYHoro obcnyroByBaHHS komnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

[NsA BUKOPUCTaHHS TiNIbKU B AOMaLIHbOMY
rocnoaapcTBi!

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU CMNPABXHE
3A0OBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA
BALLM NPUNAOOM
Mwu 3anuwaemo 3a co6010 NpaBo BHOCUTU
6yab-aki moaudikauii!



MHCTPYKUWUA 3A YITIOTPEBA

M701B & M701W pbueH mukcep. NMpoyeTeTe BHUMaTENTHO HacTosWaTa MHCTYKLMA 3a ynoTpeba.

3anaseTe MHCTPYKUMUATA 3a 6bAella ynoTpeba.

— Ocsoboxgasaly 6yToH
— Tsano c moTop

— [llepkun

CTtbkneHa kyna

— bwbpkanku 3a Tecto

CTIOTMMOOT>
|

— CrapToB b6yTOH, OYTOH 3a onpefensiHe Ha ckopocTTa 1 nyrncoB 6yToHON/Off switch and spe

— T[locTtaBka
— Ckoba
— bByToH Ha cToWMKaTa
- ,TYPBO" 6yTOH p
BaLLMSIT ypes BCSIKaKBU APYrv NpUCiocobrneHms
NpepHasHavyeHue MoraT Ja AoBeaT [0 HapaHsiBaHe.

BawwmsaTt mukcep e npegHasHaveH 3a 6bpkaHe,
pa3bvBaHe n NpUroTBAHE Ha HaMUTKK.
MpaeHasHa4veH e 3a ynoTpeba B fOMaLLHU
YCIOBUS.

BaxxHu cbBeTH

e BHumaHue ! BuHarn 6baete BHUMAaTENHN
KOraTo M3ron3sBaTte efekTpu4eckn ypeam u ce
cbobpassiBanTe C U3UCKBaHKATa 3a

npeanaseaHe OT NoXap, eNekTpUYeckn yaap 1

NepcoHarHo HapaHsiBaHe.
¢ [lpeou ynotpeba npoyeTete BHUMATENHO
WHCTpYKLUMSITA.

. I'Ipep,HasHaqumeTo Ha ypega e onmcaHo B ToBa

PBKOBOACTBO. M3nonsearTe caMmo YacTuTe Ha
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e 3anaseTte MHCTPYKUMATA 3a obaewm cnpaBKW.

M3non3BaHe Ha ypeaa

e He nunante gBwxeLLnUTe ce YacTu.

e U3kniouBanTe ypeaa / OT HEroBOTO Kornye /
KoraTto BKIo4BaTe U U3KIoYBaTe B
erekTpuyeckarta Mmpexa.

e [lpu ynotpeba cvbntogaBanTte cnegHuTe
NPenopbKY :

e Hukora He gbpnanTe kabena 3a ga ussaguTe ot
KoHTakTa. [lpbXTe kabena Ha pa3cTosiHne OT
W3TOYHMLUM Ha TONNMHA, Macna u ocTpu
npeameTu.

¢ He usnonaeanTe ypeaa Ha OTKpUTO.

¢ [IpegnasBaiite MOTOpa OT BoAA UM NoBULLEHA
BITAYKHOCT.



KoraTo paboTuTe ¢ ypena BHUMaBanTe pbLeTe
BM da ca Cyxw.

Huikora He cBansiiTe nepkiTe Unu ObpKankute
KOraTo TOW € CBbp3aH B eneKkTpuyeckaTa Mpexa.
BakHo e MbpBO Aa usknouuTe ypeaa ot
ernekTpuyeckarta Mpexa.

Hukora He nouncTBawnTe nepkute , GbpKankuTe
Unv nacaTtopa Ha Tevalla Boda npeaum aa cTe
cBanunu oT MuKcepa.

BHumaBaiTe npu pabota Ha ypeda nepkute ,
ObpKankute UK nacaTopa Aa He gonvpar
3axpaHBalms kaben.

Ako kabenbT e noBpeaeH M3kKnoyeTe He3abaBHO
OT MpexaTa. He nunanTte noBpegeHus kaben
npeav Aa cTe U3KMHYUmM OT erekTpuyeckara
Mpexa.

Korato He n3nonaearte ypeaa 3agbiPKUTENHO
N3KntoyeTe OT KoHTakaT. CbLUOTO ce
npenopb4Ba K KOrato ro novncreaTte unn
nogmMeHdaTa HaKpaIZHI/ILLI/ITe Ha MUKCepa
MonpaBku moraT Aa n3BbpLUBAT Camo
oTOopM3NpaHn cepausun. HenpasomepHM
nonpaek1 MoraT Aa AoBeaar 40 HeXernaHu
HapaHsBaHus

B cnyyan Ha noBpefa kabena moxe aa 6vae
CMEHEH camo OT KBannULMpaH TEXHUK.

Tosu ypen He e npeaHasHayveH 3a nonseaHe ot
X0pa (BKIOYMTENHO A€eLa) C HamareHu
hr3NYECKM YCELLaHNS UM YMCTBEHW HEQb3N
unv 6e3 onuT 1 NO3HaHWSA, ako ca ocTaBeHu 6e3
HabnogeHWe 1 He ca MHCTPYKTUpaHU OT CTpaHa
Ha OTroBapsiLLO 3a TAxXHaTa 6e3onacHOCT nuue
OTHOCHO HayMHa Ha u3nons3eaHe Ha ypega.
Harnexgante geuarta, 3a ga He Cu UrpasT ¢
ypena.

3a pa ce nsberHe eBeHTyarnHa onacHocCT, To3u
ypes He 61Ba HYKOra a ce CBbp3Ba KbM
BBHLUEH TallMepeH KITloY UK cucTema 3a
OVCTaHUMOHHO ynpaBrieHue.

HuBo Ha wyma: Lc= 72 dB[A]

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CLOTBETCTBUE C
eBponenckaTta gupektuBa 2002/96/eg
3a cTapu eneKkTpUY4ecku U eneKkTPoHHU ypeau (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Ta3u AupeKTUBa pernaMmeHTMpa BanuaHUTe B paMKuTe
Ha ec NnpaBuna 3a npMeMaHe 1
M3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

Fpunxxa 3a oKONHUTE

He paspeluaBalite Ha aeua Unum xopa He
3ano3HaTu C Te3n UHCTPYKUUK Oa n3nons3ear
MUKcepa.

He paspeluaBarite Ha geua v XMBOTHU Aa ObaaT
B 6nm3ocT 8o ypeaa koraTto Ton paboty nnu ga
[JoKocBaT 3axpaHBalLms kabern.

Mpsiko HabntogeHne e HeobxoaMMOo KoraTo
ypena ce usnonsea 6rm3o oo geua.
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Cnep ynoTtpeba

e laknioveTe ypeOa U U3BafeTe OT KOHTAKTa
npeav Aa npubepeTte UMM NOYUCTUTE YacTMTe Ha
MuKcepa.

¢ KoraTo He ce n3nonsea ypeabT TpsAbBa ga ce
CbXpaHsiBa Ha cyxo MsicTo. [leuaTta He TpsioBa
[a uMat JoCTbM 4o ypeda.

MpodmnakTnka u nonpaBkKa

¢ [lpeam ynotpeba npoBepeTe ypeaa 3a
aedbekTHn nnu nospeaeHn vactu. MNpoeepeTe 3a
CYYMEeHM YacTu, NOBPEAEHN KOMYeTa KOUTO
MoraT fa noBnussiT Ha pabotara.

e He usnonsearite ypeaa ako Mma noBpeaeHu
yacTu.

o [lpeau ynoTtpeba npoBepeTe kabena 3a
npu3HaLM Ha noBpeaa Unn octapsiaHe.

e He usnonseaiite ypeaa ako kabena e nospeneH

e W3nonssamnte camo OopUrMHanHuTe NpUCTaBkn Ha
ypesia.

CrNMoOBSABAHE

! Mpeav pa crnobsiBate ypeaa, M3KIIOYETE OT eNekTpudeckaTa
Mpeska.

e 3bepeTe ObpKankute unm nepkuTe

¢ U3nonssante 6bpkankvTe 3a pasdbusaHe Ha
CMECKM 3a KeKC, 6eNTbLUM UnNn OpYrM TEYHOCTW.

e 3nonsBalite GbpKankute 3a TECTO Npu
pa3buBaHe Ha TecTo.

NOCTABAHE HA NMEPKUTE

e U3knioueTe ypena.

o [locTaBeTe nepkaTa B gynkata KbM OCHOBHOTO
TANO C MOTOpA.

e HaTtucHeTe nepkuTe AoKaTo Te 3acTaHaT
CcTaburHo B NpeaHa3Ha4YeHoTo 3a TSX MSCTO.

o [loBTOpeTe 3a gpyrat nepka.

NMOCTABAHE HA BbPKAJIKUTE 3A
TECTO

e U3knioueTe ypena.

o [locTaBeTe nsBaTa Gbpkanka B ronsMmaTa gynka
Ha OCHOBHOTO TASO.

e HatucHTe 6bpkankaTa JOKaTo T ce 3aKpenu
CTabWUHO Ha MSACTOTO CHU.

o [locraBeTe gsicHaTa B Marnkara gyrnka Ha
OCHOBHOTO TAJIO.

e HatucHTe 6bpkankaTa goKaTo T ce 3aKpenu
CTabuITHO Ha MSICTOTO CU .



YMNOTPEBA

Crnobete mukcepa kaTo nsbepeTte nepkuTe unm
HGbpkankute 3a Tecto B otBopUTE. (PUr.1)
HaTucHeTe gokaTo nacHTa Ha MACTO.
(Babenexka: BaxHo e ga nocraBute
ObpKankute 3a TECTO NPaBUITHO KaKTO €
WHOWKUPAHO C pa3fnnyeH LBSIT Ha CbOTBETHUTE
npbCTeHYeTa B OcHoBata UM. (Pur 2)
MocTaBeTe cbeTBakuTe B Kynata. (dwr. 3)
MocTtBeTe nepkuTe Unu 6bpKankMTe B CMecTa.
(Pur 3)

BkritoueTe Mukcepa B Mpexarta n nsbepete
)KenaHara OT Bac creneH. (dur. 4).

AKo >xernaeTte Han-BMCOKa CKOPOCT HAaTUCHETE
Typ6o ByTOHa MNn nsnonasawTe Nyrncosms
OyTOH.(Pur. 5)

Cnep ynotpeba nbpBo n3kntodeTe. HatucHeTe
ocBoboxaaBalums OyTOH 3a oa ocBoboauTe
nepkute. (dur. 6).

Ckopoct OnucaHue
1 Mooxopsiy 3a cTapTupalla CKopocT 3a
pa3bviBaHe Ha Cyxu XpaHu kaTo BpallHo, Macrno
FOLD
1 KapTodu.
2 Monxopsiy 3a pa3brBaHe Ha TEYHOCTU U
BLEND LOPECVHr 3a canaru.
3 3a npuroTBsiHe Ha CMeC 3a TeCTo, BUCKBUTH,
MIX xnsi6.
4 3a pasbusaHe Ha macro u anua, 4ecepT n
CREAM cragkuLn.
5 o
WHIP 3a pa3buBaHe Ha friLa, CMeTaHa 1 ap.
M MakcumanHa Typ6o ckopocT
PULSE P poct.

NMOYUCTBAHE U NOAABXKA

111 Tpeayn NoYMCTBaHe UKIHOYETE OT eNnekTpuyeckaTa Mpexa .

Uamwninte 6bpkankuTe, nepkute u brneHaepa B
TOnna canyHeHa Boga u uscylueTte gobpe.
M30bpLueTe OCHOBHOTO TSSO C BriaXHa Kbpna.
He n3nonsgavite abpa3vBHW NOYMCTBALLM
npenapaTu.

He noTsinsTe OCHOBHOTO TAMO BbB BOAA Ui Apyrv Te4YHOCTI.

Ona3BaHe Ha OKOfHaTa cpepa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcnnoaTauusa Ha ypeaa
He ro U3XBbPNANTE 3aeHO C HOpManH1UTe GUTOBYU
oTnagbumn, a ro npeganTte B ouLmManeH nNyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo aa 6bvae peumknmpaH. Mo To3un
Ha4yMH BMe NomaraTe 3a onasBaHeTo Ha OKoNHaTa
cpena
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MapaHuua u cepBU3HO
obcnyxBaHe

AKO ce HyxaaeTe oT MHdopMaLumsa nnm uvmare
npobneM, ce 06bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxeaHe Ha knveHTn Ha Gorenje BbB BallaTa
cTpaHa (TenedoHHUss My HOMep MoXeTe aa
HaMepuTe B MeXayHapoaHaTa rapaHuMoHHa
kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa HaMa LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KNUeHTU, 06 bpHeTe ce KbM
MeCTHUS TbproseL, Ha ypean Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBn3HO ob6CnyKBaHe Ha
buTtoBn ypeam Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nu4yHa ynotpeb6a!

Gorenje Bu noxenaBa npuaTHU
yacoBe C U3Non3BaHeToO Ha ypeauTe.

3ana3Bame cu npaBaTa 3a
M3BbpLIBaAHE HA moaudukaumm !
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